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DAT 15 GOED WERK, MANNEN! 


DEZE MAN 15 DE GROTE ESKIMO- 
LEIDER. EEN GOEDE VANGST! 
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EEN DER ESKIMO'S DIE OP UITKUK HAD | [VLIEGENSVLUG LIEP OE ESKIMO TERUG NAAR MET KAL 
GESTAAN, ZAG ZWARTE ADDER EN ZUN WAAR DE OVERLEVENDEN ONDER LEIDING VAN STERKE BOOG 
BENDE HET EILAND VERLATEN. EN TROTE AREND ZICH GEREED MAAKTEN VOOR DE STRIJD. 


DAAR KOMEN ZWARTE ADDER À 
EN ZIJN MANNEN AAN: ONZE 5 
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STERKE BOOG 
GAAN WAARSCHUWEN, 
DAT DE BENDE IN 
AANTOCHT 15. 


HET STERKE BOOG EN GROTE AREND AAN HET 
HOOFD, GINGEN DE MANNEN OP PAD GEREED VOOR 
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BOVEN HUN HOOFDEN EE 
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HEN BĲ VERRASSING AAN TE 


AL ZIJN MANNEN 
BĲ ZICH HEEFT. 


KOM MEE, 
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WAARSCHUWENDE SCHREEUW 


STERKE BOOG ALS AANVOERDER DE MEUVEL| 
ZAG AFSTORMEN, OREEP HIJ KOBLO EN ZES. 


JE WEET WAT JE 
MOET ZEGGEN, 


ONGELOVIG KEKEN DE 
ESKIMO'S ELKAAR AAN EN 


HET 1$ EEN LIST 
VAN ZWARTE ADDER 
WE MOETEN ER GEEN 
AANDACHT AAN 
SCHENKEN! 


r was feest in het paleis van 
koning Valentijn. Rijkbeladen 


tafels stonden langs de wanden 
van de burchtzaal en op de open 
ruimte in het midden dansten de 
edelen van het rijk, terwijl de vede- 
laars hun snaren lieten zingen. 

De koning zelf zat in zijn zetel aan 
het hoofd van de zaal en keek toe hoe 
zijn gasten zich vermaakten. Kostbare 
mantels wervelden rond op de snelle 
bewegingen van de dans, maar wieer 
staken in die schitterende kleding kon 
de koning niet zien, want allen droegen 
maskers, die het gezicht bedekten. 

Soms verliet een van de dansenden 
de zaal om buiten wat verkoeling te 
zoeken, terwijl anderen zich aan 
tafel zetten om nieuwe krachten op te 
doen, want het feest zou tot aan de 
morgenstond duren. 

Plotseling echter, kwam er een 
dienaar binnen. Voor de koning bleef 
hij staan en zijn handen trilden. 
Vergeef mij, sire, dat il u slechte 
tijding breng,” zei hij. „Uw k 
baarheden zijn gestolen, de bewakers 
liggen voor de deur van de schatkamer 
op de grond. Of ze dood zijn of leven, 
heb ik niet gezien.” 

Hij had zo luid gesproken, dat ook 
anderen dan de koning het hadden 
verstaan. Spoedig zwegen de vedels 
en het dansen was gedaan. 

Bij alle uitgangen verschenen ge- 
wapende wachters, het was niemand 
toegestaan de zaal te verlaten. Korting 
Valentijn zelf liep haastig door de kille 
gangen van het paleis, totdat hij aan 
het vertrek kwam, waar zijn schatten 
waren geborgen. 
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De kostbare juwelen, die sinds 
eeuwen in het bezit van zijn voor- 
vaderen waren geweest, waren ver- 
Awenen; de beide mannen, die ze 
moesten bewaken, waren in diepe slaap 
verzonken. 

Ontsteld ging de koning terug naar 
de zaal; zijn anders zo vriendelijke 
gezicht stond somber. 

„Een van u allen heeft zijn koning 
bestolen,” zei hij. „De kostbaarste 
van mijn schatten zijn verdwenen en 
de mannen, die ze moesten bewaken, 
zijn met wijn in slaap gebracht.” 

De oppermaarschalk zette zijn mas- 
ker af. 

„Sire,”* zei hij, „als de dief in ons 
midden is, zal hij spoedig gevonden 
worden. Laat de wachters onze kleren 
doorzoeken, dan zullen we gauw ge- 
noeg weten, wie de dader 

„Zo zal het gebeuren,” zei de 
koning. En zo gebeurde het ook. 

De kostbare mantel van de kanselier 
en het grauwe wambuis van de schen- 
ker, ze werden alle nagezocht, doch er 
kwam niets te voorschijn. 5 

Eindelijk was de beurt aan Childeric, 
de kamerdienaar van de koning. 
Valentijn schudde verdrietig het hoofd. 
„Bij hem zult ge niets vinden, man- 
nen. Mijn trouwste dienaar zal zijn 
heer niet bestelen.” 

„Wij moeten onze plicht doen, sire,”” 
zei een van de wachters. Hij stak zijn 
hand in Childerics wambuis en haalde 
er een glanzende ketting uit, die met 
robijnen was bezet. 

Koning Valentijn verbleekte. 

„De robijnen van Emal, die mijn 


De pruik 
van meester 
Matthias 


DOOR CARLO MUNTINCK 


vader op hem heeft veroverd !”’ riep hij. 
‚„Childeric, ben jij de dief ?** 

Er gingen kreten van woede op 
onder de edelen. 

„Werp hem in de kerker!” werd er 
geroepen. „Weg met de dief van 
de schatten 

Childeric werd vastgegrepen, hoe 
hij ook volhield, dat hij onschuldig 
was, en de wachters voerden hem weg. 
Meer dan de ketting vonden ze echter 
niet, hoe ze ook zochten; op alle onder- 
vragingen antwoordde Childeric, dat 
hij onschuldig was en zich niet aan de 
schatten van de koning had vergrepen. 

Reeds de volgende dag werd hij 
voor het gerecht gebracht. In een 
hoge zetel, gehuld in een zwarte 
mantel, zat de opperrechter Gabor, 
die door het volk de Bloedige werd 
genoemd. 

Childeric wist, dat hij van hem geen 
genade had te verwachten, maar op 
alle vragen, die hem gesteld werden, 
antwoordde hij slechts, dat hij een 
trouwe dienaar van de koning was en 
nog nooit iets had genomen, dat hem 
niet toebehoorde. 

Eindelijk stond Gabor op. 

„Childeric,” zei hij, „je hebt het 
vertrouwen van je heer geschonden en 
je vergrepen aan zijn bezittingen. 
Wie de koning berooft, heeft maar 
één straf te wachten en dat is de dood.” 

Hij gaf de wachters een wenk en de 
ongelukkige dienaar werd terugge- 
voerd naar zijn kerker. 

Kort daarop ging er cen koerier 
naar het paleis van de koning. 

„Sire, ” zei hij, „Gabor, die in uw 
rijk de opperste rechter is, heeft uw 
dienaar Childeric veroordeeld om te 
sterven. Morgen, als de zon opkomt, 
zal het vonnis worden voltrokken.” 

Koning Valentijn schudde het hoofd. 
„Zeg tegen opperrechter Gabor, dat 
het vonnis pas zal worden uitgevoerd, 
wanneer ik dat beveel,” antwoordde 
hij en de koerier ging heen. 


Eenzaam bleef de koning achter. 
Hij had zelf gezien hoe de wachter de 
robijnen ketting uit Childerics zak 
had gehaald, maar nog steeds kon hij 


niet geloven, dat zijn trouwste dienaar 
hem had bedrogen. 

Die avond, toen de schemering viel, 
verliet hij het paleis en liep in ge- 
dachten langs de rivier, die in de na- 
bijheid van de burcht stroomde. 

Het was ruw weer. Terwijl hij daar 
liep, rukte een windvlaag de pruik 
van zijn hoofd en wierp die in het 
water. 

De koning keek naar de zinkende 
pruik en zuchtte. „Het schijnt wel, 
dat ik alles kwijt moet raken,” zei 
hij, 

Omdat het kil was en hij zonder 
pruik kou zou kunnen vatten, keerde de 
koning terug op zijn schreden en ging 
naar de oude meester Matthias, die op 
het marktplein zijn winkel had. 

Meester Matthias haalde zijn mooi- 
ste pruiken te voorschijn, maar er 
was er niet een bij, die de koning 
beviel. 

Toen hij dat merkte, opende de oude 
man een kast en haalde er een eenvou- 
dige pruik uit. 

„U hebt zorgen, sire,” fluisterde 
hij. „Uw schatten zijn geroofd en hij 
die ze gestolen heeft, wacht op een ge- 
legenheid om zich ermee uit de voeten 
te maken.” 

„De dief heeft geen kans om te 
vluchten," antwoordde de koning. 
„Daarvoor zijn de muren van zijn 
kerker te dik” 

Meester Matthias glimlachte, 

„Sire,’ zei hij, „er schuilt een 
geheïmzinnige kracht in deze pruik, 
want wie hem opzet, kan in het ver- 
leden zien. Hij is voor u bestemd, 
doch ge kunt hem slechts één keer ge- 
bruiken. Want te veel macht is niet 
goed voor een mens, zelfs niet wanneer 
hij koning is.” 

Valentijn nam de pruik en zette 
hem op. 

„Het is te hopen, dat ge niet te veel 
hebt beloofd, meester Matthias,’ 
zei hij, „dan zal ik spoedig weten of 
Childeric het verdient, dat de ratten 
hem gezelschap houden.” 

Hij verliet de winkel en ging terug 
naar zijn paleis. In een eenzame toren- 
kamer sloot hij zich op en dacht aan 
de avond, waarop zijn schatten hem 
waren ontnomen. 

En ja! Even duidelijk alsof hij alles 
opnieuw beleefde, zag hij de gasten in 
de feestzaal. Hij hoorde het lied van de 
vedels en zag de wijn in de bekers 
fonkelen. Plotseling bemerkte hij, dat 
iemand de zaal verliet en door de lange 
gangen van het paleis sloop. 

De man was in een kostbare mantel 
gehuld, maar zijn gezicht werd door een 
masker verborgen. 

Bij de wachters gekomen, die de 
schatten van de koning bewaakten, 
zette hij twee bokalen neer. 

„Drink deze wijn,” zei hij. „Ook 
voor u zal het feest zijn, heeft de 
koning gezegd.” 


De wachters dronken en spoedig 
daarop vielen zij in een diepe slaap. 
Daarop ging de man met het masker 
de schatkamer binnen en nam het 
kostbaarste, wat hij daar vond. 

Koning Valentijn zag, hoe hij het 
paleis verliet en te paard steeg. In 
snelle draf reed de rover naar het veld 
met de vier eiken, dat aan het domein 
van de koning grensde. 

Koning Valentijn zag ook hoe hij de 
gestolen kostbaarheden in de grond 
verborg en terugging naar het paleis, 

In de burchtzaal zette hij zich 
tussen de anderen aan tafel en hief 
zijn beker op. 

„Wijn!” riep hij. Een van de 
dienaren kwam naar hem toe; de 
koning zag, dat het Childeric was. 

„Laat mij u inschenken, heer,” zei 
deze en terwijl hij de wijn in de beker 
goot, merkte hij niet, hoe een glanzende 
ketting in zijn zak werd gestopt. 


Verheugd sprong koning Valentijn 
op. „Ik wist het wel!” riep hij. „Mijn 
trouwe Childeric is onschuldig! Maar 
wie is het dan wel, die mijn schatten 
heeft geroofd ?”* 

Lang dacht de koning na en einde- 
lijk viel hem een plan in. 


De volgende ochtend trokken twaalf 
van zijn dienaren de stad in en maak- 
ten op last van Valentijn bekend, dat 
er op het veld tussen de vier eiken, 
dat aan het domein van de koning 
grensde, spoedig een grote vijver zou 
worden gegraven. De koning zelf zou 
zorgen, dat er vis kwam in die vijver, 
en alle armen van het land konden 
daarvan nemen wat ze nodig hadden, 

Diezelfde avond, nog eer de sche- 
mering viel, reed koning Valentijn met 
twee van zijn wachters naar het veld 


In snelle draf reed de vover naar het veld met de vier eiken, 


tussen de vier eiken en verborg zich 
daar in de struiken. 

Er ging een uur voorbij en ook een 
tweede uur verstreek; toen naderde 
er een ruiter, 

Op het veld gekomen, steeg hij af 
en bond zijn paard aan een boom. 
Daarna liet hij zich op zijn knieën 
vallen en begon haastig in de grond 
te woelen, 

Weldra vond hij, wat hij zocht; de 
koning en zijn dienaren zagen in het 
flauwe avondlicht de glans van goud 
en edelstenen. 

Het gezicht van de rover konden ze 
echter niet zien, want hij had de kraag 
van zijn mantel hoog opgeslagen. 

Koning Valentijn gaf zijn dienaren 
een wenk. „Grijpt hem!” beval hij. 

Verschrikt draaide de dief zich om. 
Nu zag de koning wie het was, die 
zijn schatten had gestolen. 

„Gabor 1” riep hij ontsteld. 

De dief hief zijn handen op. 

„Vergeving, site!” smeekte hij 
„Heb genade met een ongelukkige.” 

„Van mij heb je geen genade te 
verwachten,” zei Valentijn. „Wie 
de koning berooft, heeft maar één 
straf te wachten en dat is de dood. 
Zo heb je het gezegd tegen een on- 
schuldige. Niet alleen aan de be- 
zittingen van je heer, maar ook aan 
het recht heb je je vergrepen. Zou ik 
jou dan genade schenken ?”* 

Doodsbleek keek Gabor naar hem 
op. 

Prat mij niet sterven, 
jammerde hij.' 

„Zwijg, lafaard,” antwoordde Va- 
lentijn. „De straf, die je een ander 
toedacht, zul jij niet krijgen, want zelfs 
de slechtste van mijn onderdanen wens 
ik de dood niet.” 

Hij steeg op zijn paard, de beide 
dienaren volgden 
hem, met Gabor 
tussen hen in. 


sire,”’ 


Groot was Chil- 
derics vreugde toen 
de deur van zijn 
kerker openging. 

Koning Valen- 
tijn, wie het speet 
dat zijn dienaar on- 
schuldig had moe- 
ten lijden, schonk 
hem een grote som 
geld. 

Sinds die tijd ech- 
ter nemen de wach- 
ters, die ’s konings 
schatten moeten 
bewaken, van nie- 
mand meer wijn 
aan. Want een vol- 
gende maal, zo 
vreesden ze, zou de 
waarheid weleens 
verborgen kunnen 
blijven. 
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De Korte zomer in de poolstreken her- 
schept die barre landen in een oord van 
bloemen en muggen. Ook massa's vogels 
voelen zich er thuis. Op de kusten nes- 
telen de vreemde eidereenden, De man- 
netjes zijn zwart en wit, de vrouwtjes 
bruin, Duiken kunnen ze uitstekend en 
ze vliegen onder water! Ze bewegen zich 
daar namelijk voort met behuip van 
vleugelslagen. De poten worden in hoofd- 
zaak gebruikt om te sturen. Het doel van 
deze duikvluchten zijn de mosselbanken, 
die een tofeltje-dek-je voor de eidereen- 
den vormen. Wat moeten zij echter be- 
ginnen met die harde schalen? Geen 
Rood, de eidereend heeft een goed stuk 
gereedschap. Zijn eigenaardige, hoge 
snavel is namelijk zo sterk, dat hij cen 
mossel ermee kraken kan. 

Zo hard zijn snavel is, zo zacht is daar- 
entegen zijn dons, Een dier dat zijn hele 
leven in ijswater ronddobbert, heeft zo'n 
warme bescherming ook wel nodig. In 
IJsland staan de eidereenden om dat 
dons in hoog aanzien. De nestkom be- 
kleden de eenden met een dikke leag van 
hun veertjes, die door de IJslanders ver- 
zameld worden en verkocht. 
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IJsland had misschien beter Vogelland 
kunnen heten. Op de rotsige kusten nes. 
telen ontelbare scharen zeevogels, zoals 
koeten, alken, papegaaiduikers, jan-van 
genten, enzovoort. De meeste IJslanders 
hebben er een broodwinning aan. Na 
halsbrekende toeren langs de steile klip. 
wanden worden veel eieren verzameld. 
Ook de vogels zelf vangt men. Het gaat 
soms alleen wat ruw. Zo worden duikeen- 
den bemachtigd in visnetten. De duikende 
eenden, die in de netten gejaagd worden, 
blijven met hun kop erin steken en ver: 
drinken, Hoe kan men dan de witte gier- 
valk uit de bergen en de grote sneeuwuil 
wreed vinden, als zij in eerlijke vlucht 
op de IJslandse eenden jagen? De mens 
zelf roaft immers met middelen, waardoor 
de dieren geen erfkele kans meer hebben 
de dans te ontspringen! 

Tegen de winter, als de noordelijke zeeën 
dichtvriezen, komen de vogels naar het 
zuiden. Als zij zich aan de rand voor het 
pakijs verzamelen, vormen zij ontzaglijke 
massa's, millioenen zeeëenden en dui- 
kers, Vroeger werd daar soms op een 
schandelijke manier in huisgehouden. De 
geweerlopen schoot men roodgloeiend, 
alleen om te proberen hoeveel beesten 
men bij elkaar kon moorden in een mid- 
dag. Ook langs onze kusten zwerven dan 
de pooleenden. Soms heeft men het geluk 
een eidereend op mosselen te-zien duiken 
van de steenblokken van een pier of 
havenhoofd. 


De zeekoet nestelt in ontelbare massa's 
ap de klippen van IJsland, 


‘s Winters verschijnen de eidereenden en 
de zwarte zeeëenden ook aan onze kus- 
ten, Ze komen dan soms zo dichtbij, dat 
ze gemakkelijk te bekijken zi 


De kleine valk. Dit vogeltje zo groot als 
een spreeuw voelt zich volkomen op zijn 
gemak te midden van de eeuwige golven 
van de zee, 


Het hoogste gebouw ter wereld 


ot nu toe is het ruim 380 meter 
Ansen Empire State Building te 

New York het hoog: gebouw 
ter wereld. Let wel: tot nu toe. Er 
bestaat namelijk kans, dat het afstand 
al moeten doen van deze titel. In 
België zijn namelijk ter gelegenheid 
van de Brussek Wereldtentoon- 
stelling in 1958 plannen gemaakt om 
een toren te bouwen, waarvan de 
hoogte vijfhonderd meter bedraagt. 
Dat zou de Hevseltoren worden. 
Boven op de top zou dan nog een 
televisiemast van 135 meter lengte 
worden geplaatst, zodat de totale 
hoogte van de toren 635 meter zou 
worden. Dat is meer dan zes maal zo 
hoog als de domtoren van Utrecht. 
Omdat de Amerikanen dit naar het 
schijnt niet op zich kunnen laten zitten, 
hebben zij ook al weer plannen voor 
een nieuwe wolkenkrabber, die nog 
hoger dan de Brusselse Heyseltoren 
moet worden. Maar goed, het is voor- 
lopig bij plannen gebleven en nog altijd 
staat het hoogste gebouw ter wereld in 
New York, 

Temand, die deze wereldstad bezoekt 
en belandt in het oudste stadsgedeelte, 
Manhattan, zal niet gauw de bezichti- 
ging van de beroemde wolkenkrabber 
overslaan. Velen kunnen zich zelfs 
New York moeilijk voorstellen zonder 
het Empire State Building. Dit is wel 
te begrijpen, want het gebouw is de 
trots van elke rechtgeaarde New- 
Yorker, die zelf ook onder de indruk 
komt, wanneer hij op de Fifth Avenue 
opblikt naar de geweldige kolos van 
beton, staal en glas. Het gebouw staat 
er nog niet zo lang, want pas in 1929 
werden de funderingen ervoor gelegd. 
Hoewel het eiland Manhattan een 
stevige, rotsachtige bodem bezit, acht- 
te men het toch nodig de funderingen 
op vijftig meter diepte aan te brengen. 

Twee jaren van ingespannen arbeid 
waren nodig om de wolkenkrabber te 
voltooien. De kosten van de bouw 
bedroegen veertig miljoen dollar. Toen 
het gebouw gereed was, werden er vele 
kantoren, eethuizen, restaurants en 
winkels gevestigd. Winkels zijn er in 
alle mogelijke soorten; zodat men ge- 
makkelijk alle wekelijkse inkopen in 
het Empire State Building kan doen. 

Na de voltooiing trok het Empire 
State Building zo’n enorme belang- 
stelling, dat de exploitanten besloten 
het gebouw en de observatietoren voor 
bezichtiging door het publiek open te 
stellen, Deze gedachte bleek een zeer 


Empire State Building 


Het Empire State Building heeft wel- 
geteld 6724 ramen. 


goede te zijn geweest; reeds in de jaren 
voor de tweede wereldoorlog trok de 
wolkenkrabber niet minder dan ge- 
middeld 49.000 bezoekers per dag. 

:r zijn in het gebouw, dat honderd- 
twee verdiepingen telt, zeventig liften 
aanwezig, waarvan door de bezoekers 
natuurlijk veel gebruik wordt gemaakt 
Deze liften zijn verschillend: er zijn 
er die op elke verdieping stoppen, 
andere nemen een paar verdiepingen 


tegelijk. Er zijn ook liften die in één keer 
de lange reis van onder naar boven 
maken; met deze liften wordt het pu- 
bliek in één minuut van de begane 
grond naar de honderdste verdieping 
ofwel drichonderdzestig meter omhoog 
gebracht. De bezoekers suizen dan met 
een snelheid van zo ongeveer tweeën- 
twintig kilometer omhoog. 


Het Empire State Building heeft 
welgeteld 6724 ramen, Deze worden 
door zeven glazenwassers, die in vaste 
dienst staan, schoongehouden. Wan- 
neer er een nieuwe glazenwasser in 
dienst moet worden genomen, geeft 
men de voorkeur aan een gewezen 
zeeman of iemand die veel op steigers 
heeft gewerkt. De ramen van de 
bovenste verdiepingen worden schoon- 
gehouden door de chef der glazen- 
wassers — dat is een man met stalen 
zenuwen, die geen greintje last van 
hoogtevrees heeft. Eerst kon hij zijn 
werk rustig overdag verrichten, maar 
tegenwoordig begint hij in alle vroegte, 
's morgens om vier uur. Dit is nodig 
om de typistes en andere meisjes en 
vrouwen die in het Empire State 
Building werken, nict te storen en niet 
aan het schrikken te maken, 

Het is namelijk vroeger verschillende 
malen voorgekomen, dat enkele dames 
Aauwvielen, als zij de man gade- 
sloegen bij het klauteren van het ene 
raam naar het andere. 

De glazenwassers komen nooit ofte 
nimmer klaar met hun werk. Zijn zij 
beneden aangeland, dan beginnen zij 
maar weer met frisse moed opnieuw, 
want de ramen van de bovengelegen 
verdiepingen vragen dan weer hard 
om een flinke schoonmaakbeurt, 


Sinds Pasen van dit jaar trekt nu 
ook in de duisternis het Empire State 
Building sterker de aandacht dan de 
andese New-Yorkse wolkenkrabbers 
op de nok van het gebouw zijn vier 
enorme zoeklichten opgesteld, elk met 
een lichtsterkte van miljoenen kaarsen. 
Toch hebben de lampen van deze zoeke 
lichten geen enorme afmetingen. De 
kwiklampen zijn klein, maar zij 
kunnen een hitte van achttienhonderd 
graden Fahrenheit ontwikkelen. Op 
een afstand van tachtig kilometer en 
meer zijn de geweldige zoeklichten 
zichtbaar; luchtreizigers kunnen het 
licht op het hoogste gebouw ter wereld 
zelfs zien op een afstand van meer dan 
vierhonderd kilvmeter. Av. VI, 
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NA VELE MOEILIJKE DAGEN IN HET OERWOUD BEREIKTE JOKER, STEEDS DE RIVIER 
VOLGEND, EINDELIJK DE HAVEN. IJ WILDE PROBEREN NAAR ENGELAND TE REIZEN. 


HOEWEL HIJ ER ERG HAVELOOS UITZAG, 
GING HIJ DADELIJK OP WEG NAAR DE 
SONSUL, 


AL GAUW WAREN TOEN DE MOEILIJKHEDEN OPGELOST EN VERTELDE JOKER ZIJN 
AVONTUREN, TENSLOTTE ZEI JOKER DAI HIJ NAAR ENGELAND WILDE GAAN, 


DE BEDIENDE DIE DE DEUR OPENDE BE- 
KEEK HEM ERG WANTROUWIG EN Wil: 
DE JOKER NIET BINNENLATEN. 


MAAR OOK NU HAD JOKER HET GE- 
LUK WEER MEE, WANT JUIST WILDE DE 
BEDIENDE DE DEUR SLUITEN, TOEN DE 
CONSUL ZELF VERSCHEEN. 


ee 
U HEBT GELUK, LE DE CONSUI 

„MORGEN VERTREKT EEN VRACHT 
BOOT IK ZAL U EEN BRIEFJE VOOR 
DE KAPITEIN MEEGEVEN.” 


OOK KREEG JOKER NOG WAT GELD OM NIEUWE KLEREN TE KOPEN Al GAUW STOND HIJ GEPAKT EN GEZAKT AAN DE KADE 
EN RIEP EEN BOOTJE AAN OM HEM NAAR HET SCHIP TE ROEIEN 
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VLUG GOOIDE HIJ ZIÍN PLUNJEZAK IN MAAR _ NAUWELIJKS WAREN ZE VAN WAL GESTOKEN, OF JOKER HOORDE ZIJN 
HET ROEIBOOTJE EN SPRONG ER ZELF NAAM ROEPEN VERSCHRIKT KEEK HIJ OM _ DE TWEE GELEERDEN MET HUN VLOT 
OOK IN. WAREN OOK IN DE HAVEN GEARRIVEERD EN HADDEN HEM ONTDEKT. 


=d 
GELUKKIG HAD DE MAN HET GOED 
BEGREPEN; TOEN JOKER RUSTIG WEER 
IN HET BOOTJE ZAT, ZOCHTEN DE 
TWEE GELEERDEN NOG OP DE BOOT, 
WAAR ZE JOKER HADDEN ZIEN VER- 
DWIJNEN, 


„AAN DE ANDERE KANT KOM IK WEER 
BĲ U RIEP HIJ NOG VLUG, EN HIJ 
VERDWEEN OVER DE RELING. 


VLUG LIET JOKER DE MAN VAN HET 
ROEIBOOTJE NAAR EEN TOUWLADDER 
VAN EEN ANDER SCHIP ROEIEN EN 
KLOM NAAR BOVEN, 


Ä Ei vo, ZO KWAM JOKER TENSLOTTE IN De 
TOEN DE KAPITEIN JOKERS AANBEVELINGSBRIEVEN HAD GEZIEN, WAREN ER NIET MARCONISTENKAMER TERECHT; ALS 
VEEL BEZWAREN, MANNEN DIE FLINK KONDEN WERKEN, KON MEN AAN BOORD VLIEGER KON HIJ NATUURLIJK MET 
ALTIJD WEL GEBRUIKEN, DE RADIO GOED OMGAAN, 


HET DUURDE DAN OOK NIEI LANG, OF SNEL VOER HET SCHIP, DAT NOG VELE HAVENS ZOU MOETEN AANDOEN, OVER DE 
ZIJN EERSTE SEINEN GINGEN DE ETHER GOLVEN VAN DE OCEAAN, MAAR DE TWEE GELEERDEN ZETTEN HUN POGINGEN 
IN, OORT OM JOKER IN HANDEN TE KRIJGEN, 


5 


KORTE INHOUD VAN HET VOOR- 
AFGAANDE: Christoffel en Bartolomeo 
Golumbus dromen in Genua steeds over 
de zee. Christoffel wil ontdekkingsreizi- 
ger worden, Hij is overtuigd dat hij Indië 
kan bereiken door steeds naar het Westen 
te varen. Hij bepleit zijn plannen bij 
koning Jan van Portugal; diens raads- 
lieden zijn tegen de plannen van Colum- 
jj bus. 
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bij, zonder dater nieuws kwam 
van koning Jan. Christoffel werd 
woest van ongeduld. 

„Ik bied die dwaas van een koning 
de hele wereld aan,” sputterde hij, „en 
hij is te bang en te lui om die aan te 
nemen!” 

„Kalm aan, Chris,” suste Bart. „Er 
zijn voor hem ook grote kosten aan 
verbonden.” 

„Het mocht wat! Ik vraag alleen 
maar een paar schepen en beman- 
ningen, die de kooplieden van Lissabon 
mij graag zouden willen lenen,” zei 
Christoffel. „Je zou haast gaan denken, 
dat hij-de reis zelf moest maken. Dat 
zal ik wel doen, ik zal alle risico's 
lopen.” 

In zichzelf pratend liep hij langs de 
oever van de Taag heen en weer. De 
gedachte aan de grote onderneming 
beheerste hem geheel en er was geen 
plaats in zijn leven voor iets anders. 
Hij verwaarloosde zijn zaken. De 
schulden stapelden zich op, het kon 
hem niets schelen. Bartolomeo moest 
hem. tenslotte zelfs geld lenen. 

Van tijd tot tijd kreeg hij bericht 
van Felipa en de kleine Diego. Zijn 
vrouw werd hoe langer hoe zwakker. 
Maaf Christoffel durfde Lissabon niet 
te verlaten om naar haar toe te gaan. 


Nr. 39 - 10 


D: maanden gleden langzaam voor- 


=S OPZOEK 


ES WERELDDELEN 


Het antwoord van de koning kon 
immers elk ogenblik komen. 

Eindelijk kwam er een boodschap. 
Zijne Majesteit wilde Columbus de 
volgende dag spreken. Christoffel was 
buiten zichzelf van vre: 

„„Bedaar toch, Chris,” waarschuwde 
Bart. „Toon je nou niet te trots. Vraag 
ook niet te veel. Koning Jan staat als 
heel zuinig bekend.” 

Christoffel lachte er maar een 
beetje om. „Het is onmogelijk voor 
mij om te veel te vragen,” zei hij. 
„Begrijp je niet hoe belangrijk dit is ? 
Ik bied de koning een wereld aan en ik 
verwacht dus ook behoorlijk te worden 
beloond.” 

Met opgeheven hoofd liep hij de poort 
van het paleis door. Zijn droom zou 
eindelijk werkelijkheid worden. Hij zou 
beroemd worden, voor altijd beroemd. 
Hij zou een marmeren paleis met cen 
vergezicht over de zee laten bouwen. 
een paleis met brede stenen trappen, 
die van de pijnbomen tot het strand 
zouden leiden. De hooghartige edelen, 
die hem nu bespotten, zouden naar 
hem komen kruipen en hem smeken 
om zijn gunsten! 

Koning Jan begroette hem met een 
glimlach. „Ek moet erkennen, dat ik 
uw plannen gunstig begin te bekijken,” 
zei hij. „Vertelt u mij eens wat uw 
wensen zijn.” 

Op deze vraag had Columbus zijn 
antwoord gereed. 

Hij verzocht de koning hem drie 
karvelen ter beschikking te stellen, 
bemand-en bevoorraad voor een jaar 
en geladen met handelswaar, zoals 
belletjes, koperen schalen, glazen 
kralen, rode mutsen en _ kleurige 
doeken. Verder vroeg Christoffel de 
koning hem in de adelstand te ver- 
heffen en hem de erfelijke titel te 
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verlenen van Don. Voor het ogenblik 
wenste hij „Admiraal van de Oceaan” 
te heten, met alle rechten en eer- 
bewijzen van deze rang. Hij verlangde 
onderkoning en gouverneur te worden 
van alle eilanden en landen, die hij zou 
ontdekken. En tenslotte eiste hij een 
tiende deel van alle winsten en kost- 
bare metalen uit die landen. 

Terwijl koning Jan hem aanhoorde, 
zette hij van verbazing steeds grotere 
ogen op. Toen trokken zijn wenk 
brauwen zich samen, het bloed steeg 
naar zijn slapen en zijn kin trilde van 
woede. Lang nadat Columbus klaar 
was met het opsommen van zijn 
voorwaarden, zat hij hem aan te 
gluren. 

Eindelijk snauwde hi Verdwijn!”' 

„Maar Uwe Hoogheid, ik. 
Christoffel. 

De koning stond op. „Verdwijn!” 


„ zei hij hees. 


Columbus beet zich op de lippen, 
boog en verliet de kamer. De koning 
schudde zijn vuist tegen de gesloten 
deur. „Opschepper !” raasde hij. „Wat 
een ongelofelijke brutaliteit van zo'n 
kerel!” Ziedend van woede liep hij zijn 
werkvertrek op en neer en het duurde 
lang, eer hij tot bedaren kwam. 

Columbus was ziek van ontmoedi- 
ging. Zijn zaken waren verlopen en 
hij zat tot over zijn oren in de schul- 
den. Hij had zijn zoontje en zijn zieke 
vrouw in lange tijd niet gezien. Teleur- 
gesteld en vermoeid maakte hij de 
lange reis naar Madeira. Hij had zelfs 
geen geld om een cadeautje voor Diego 
te kopen. 


Pedro da Cunha, zijn zwager, 
wachtte hem op. Zijn ogen waren rood 
van het huilen. Hij legde zijn hand 
op de schouder van Columbus en keek 
hem wanhopig aan. 

„Felipa,”” snikte hij. „Ze is dood.” 


VIJFDE HOOFDSTUK 
In Spanje 


Christoffel Columbus en zijn vijf- 
jarig zoontje stonden op het dek van 
een schip en keken naar de naderende 
kust van Spanje. 

De kleine Diego trok aan de ver- 
sleten jas van zijn vader. „Waar gaan 
we heen, vader ?” vroeg hij. 

„Naar Spanje, mijn jongen, 
woordde Columbus. 

„Hebben we daar vrienden ?” vroeg 
de knaap. 

Columbus schudde treurig zijn 
hoofd. Nee,” zei hij, „daar hebben 
we geen vrienden, Alleen maar hoop, 
kind, alleen maar hoop.” 

Hij keek op. Zij waren nu dichtbij 
de kust en stonden op het punt de 
Rio Saltés in te varen, Aan stuurboord 
bestond de kustlijn uit koude, onher- 
bergzame zandduinen. Was er in dit 
vreemde land wel werkelijk hoop te 
vinden ? 

Koningin Isabella van Castilië en 
koning Ferdinand van Aragon regeer- 


ant- 


den over Spanje. Zij hadden het land 
tot eenheid gebracht en waren bezig er 
een krachtige natie van te maken. 

Maar hoe kon Columbus toegang 
krijgen tot de koning en de koningin ? 
Hij kende niemand in Spanje. Hij 
begon zijn leven opnieuw, arm en 
eenzaam. Hij voelde zich even ver- 
loren als negen jaar geleden, toen hij 
gewond en half dood op de kust van 
Portugal was geworpen. 

„Ja, Diego,” herhaalde hij, terwijl 
hij zijn zoontje over het haar streek. 
„Ik heb hier alleen maar hoop.” 

Het schip passeerde de duinen en 
gleed rondom een hoge rots aan de 
ingang van de Rio Tinto. Op een hoge 
rots aan de rechterkant verhief zich 
een grijze toren ten hemel. Daarnaast 
bevonden zich verscheidene gebouwen. 

„Wat zijn dat voor huizen ?” vroeg 
Columbus aan een medereiziger. 

De man antwoordde: „Dat is La 
Rábida, een beroemd Franciscaner 
klooster.” 

Columbus wist alles van de Francis- 
stonden bekend om hun 

id. Heel wat monniken na- 
men als geleerden vooraanstaande 
plaatsen in. Zij stonden ook bekend 
om hun gastvrijheid en leidden 
jongensscholen. Columbus besloot in 
Spanje het eerst te La Rábida aan te 
gaan. 


SEL, 
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Het schip legde aan in de nabij- 
zijnde zeehaven Palos. Van die plaats 
naar La Rábida was de weg lang en 
stoffig; hij liep ook bijna steeds bergop. 
Columbus was genoodzaakt zijn zoontje 
grotendeels op zijn schouders te 
dragen. Zij waren beiden uitgeput en 
half verhongerd, toen zij eindelijk bij 
de poort van het klooster aankwamen. 

„Wat wenst u?” vroeg de poort- 
wachter. 

„Om te beginnen verzoek ik u om 
wat brood en water,” zei Christoffel 
hijgend. 

De poortwachter wees hem een 
bank in de schaduw en spoedde zich 
naar de keuken. Even later kwam hij 
terug met wat brood en melk en keek 
zwijgend. toe, terwijl Columbus zijn 
zoontje van eten voorzag. 

„U hebt zeker een verre reis ge- 
maakt,” zei een vriendelijke stem. 
Christoffel, Diego en de poortwachter 
keken op en zagen een forsgebouwde 
pater, die de beide vreemdelingen aan- 
dachtig opnam. 

„Ja, we zijn van heel ver gekomen,” 
antwoorde Columbus. 

Er klonk medelijden in de stem van 
de pater. „Kom dan liever even binnen 
en eet wat voedzamers dan brood en 
melk.” 

Columbus en zijn zoontje volgden de 
monnik in de eetzaal. Zij vernamen, 


Christoffel Columbus en zijn vijfjarig zoontje stonden op het dek van een schip en keken naar de naderende kust van Spanje. 
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dat hij Fray Juan Perez heette en de 
abt was van La Rábida, H 
bekend om zijn vriendelij 
kennis. Nadat zij goed hadden gegeten 
en de kleine Diego op een krib te 
slapen was gelegd, nodigde Fray Juan 
zijn gast uit bij hem in de bibliotheek 
te komen praten. 

Columbus zag tot zijn vreugde, dat 
de bibliotheek vol hing met zee- 
kaarten en dat er talloze boeken over 
zeevaart en aardrijkskunde op de 
planken stonden. Blijkbaar waren dat 
onderwerpen, waarvoor Fray Juan zich 
bijzonder interesseerde, De gastheer, 
die de belangstelling van Columbus 
opmerkte, bracht hem ertoe over zich- 
zelf te praten en het duurde niet lang 
of hij vertelde Fray Juan alles omtrent 
zijn plannen om de oceaan over te 
steken. 

De monnik bleef lange tijd in ge- 
dachten verzonken zitten, nadat Co- 
lumbus was uitgepraat. Daarna ver- 
ontschuldigde hij zich, verwijderde 
zich enkele minuten en kwam ten- 
slotte terug met een andere pater, een 
Kleine, dikke man met een kaal hoofd 
en glimmende oogjes. 

„Dit is Fray Antonio de Marchena,” 
zei Fray Juan. „Hij brengt ons 
momenteel een bezoek. Hij is overste 
van alle Franciscaner kloosters in de 
provincie Sevilla. Wilt u hem nog 
eens vertellen wat u mij zo juist hebt 
uitgelegd 2” 

De ogen van Fray Antonio begonnen 
teschitteren, toen Columbus zijn relaas 


herhaalde. Toen Christoffel klaar was, 
legde Fray Antonio zijn vingertoppen 
tegen elkaar en leunde voorover, 
terwijl hij zei: „U bent een eerzuchtig 
mens, Christoffel Columbus.” 

Columbus keek hem een beetje 
uitdagend aan. „Ja, dat ben ik ook!” 
zei hij. 

„U verlangt rijkdom en macht,” 
vervolgde de pater, „maar u stelt 
daarbij zeer veel belang in astronomie 
en aardrijkskunde. Daarvoor interes- 
seren Fray Juan en ik ons ook. Wij 
beiden zijn kort geleden tot de con- 
clusie gekomen, dat een onderneming, 
zoals u die voorstelt, zeer wel mogelijk 
is, Ik ben het niet helemaal met ú 
eens over de breedte van de oceaan, 
maar het kan ook zijn, dat u gelijk 
hebt en ik ongelijk. Dat kunnen we 
alleen maar te weten komen door een 
proef te nemen.” 

Opgewonden vulde Fray Juan aan: 
„Het succes van zo'n expeditie zou 
voor Spanje heel wat betekenen.” 

„Het enige wat nodig is,” peinsde 
Fray Antonio, „is een moedig man met 
doorzettingsvermogen, iemand die zich 
door niets laat weerhouden. Misschien 
bent u die man,” 

Fray Juan Perez verhief zijn lange 
lichaam van de stoel, 

„Wij kunnen wel een onderhoud met 
de koning en de koningin voor u tot 
stand brengen,” zei hij. „Wat de 
kleine Diego betreft, hij zal het hier op 
onze jongensschool best naar zijn zin 
hebben.” 


ZOEKPLAATJE 


In de twee prentjes van dit tafereel vit de grijze oudheid zijn acht kleine verschillen geslopen. 


Ze zijn inderdaad klein, maar wie goed kijkt, kan ze toch wel vinden. 


OPLOSSING VAN DE VORIGE OPGAVE: 


1. Ruit in het roam. 2. Handvat van de theepot op de kachel, 3. Voorwerp in devemmer. 4. Schilderij op de vloer. 
5. Voorwerp bij het kacheldeurtje, 6, Oor van de pot met penselen. 7. Dwarsplank op de kist, 8 Poot van de 


schildersezel, 
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ZESDE HOOFDSTUK 
Een lange tijd van wachten 


Koning Ferdinand was een magere 
man met donkere wenkbrauwen en 
dunne lippen, die zich. dikwijls in een 
spotlachje vertrokken. Hij hing achter- 
over op zijn troon met zijn kin op de 
borst en staarde Columbus koeltjes 
aan. Zijn eerste indruk was, dat hij 
deze vreemdeling met zijn wilde 
blauwe ogen en gejaagde blik niet 
mocht. „Hij praat te veel” zei de 
koning tot zichzelf. 

Koningin Isabella was een knappe 
vrouw met een fris gezicht, kastanje- 
kleurige haren en blauwe ogen. De 
hovelingen, die aanwezig waren, 
schrokken bijna van de gelijkenis 
tussen de koningin-en Columbus. In 
tegenstelling tot haar gemaal, mocht 
zij hem wel. Zij zat altijd vol grote 
plannen en voelde als het ware, dat 
Columbus hetzelfde had. De koningin 
en de zeeman wisselden een snelle blik, 
waarmee zij wilden zeggen, dat zij 
elkaar begrepen. 

Deze blik spoorde Columbus aan 
nog geestdriftiger over zijn grote plan 
te spreken. Hij vond zijn woorden 
gemakkelijker. Gesteund door de stille 
bijval van koningin Isabella beloofde 
hij de hele wereld voor Spanje te 
zullen winnen. 

Eindelijk zweeg hij. De koning 
geeuwde en rekte zich uit. Isabella 
knikte en zei vriendelijk: „Wij zullen 
hierover natuurlijk moeten nadenken. 
U hoort nog wel 
van ons.” 

Columbus verliet 
buigend de troon- 
zaal, 

Die avond zeide 
koningin aan het 
diner: „Wat een 


edele man! En wat 

spreekt hij goed en 

gedraagt hij zich 
jb 


zei Fer- 
dinand. „Er is niet 
veel vrolijks en op- 
gewekts aan hem. 
Geef mij maar een 
man, die geestig 
kan zijn” 
Isabella keek haar 
gemaal boos aan. 
„Soms moet ik me 
over je verbazen,” 
zei ze. „Op welke 
manier denk je, dat 
de Portugezen zo 
rijk en machtig zijn 
geworden ?Dooron- 
derzoekingen, ont- 
dekkingen en han- 
del! In die heidense 
landen kun je een 
glazen kraal voor 
cen zak met goud 


ruilen. Besef je wel 
welke rijkdommen 
Indië bezit >” 
„Wind je alsje- 
blieft niet op,” pro- 
testeerde _ Ferdi- 
nand. „In de eerste 


plaats weten we 8 

niet of zo'n tocht eN 
kan worden vol- ENNNN 
bracht. In de twee- 8 Ni 


de plaats zijn we 
volop in oorlog met 
de Moren; we heb- 
ben geen geld of 
tijd om ons achter 
de plannen van 
die dwaze zeeman 
te stellen,” 
Isabella sloeg boos 
met haar hand op 
tafel. „We móéten 
het doen!” riep ze 
uit. 

Ferdinand zucht- 
te. „Ik geloof, dat 
jij er je zinnen al 
op hebt gezet.” 

„Dat heb ik zeker.” 

„Aan de universiteit van Salaman- 
ca,” zei de koning, „zijn geleerden 
verbonden, die in de hele wereld een 
grote naam hebben om hun kennis. 
Waarom laten we hen niet beslissen 
of een tocht over de oceaan mogelijk 
is? Het minste wat zij kunnen doen is 
eens met Columbus praten, en dan 
kunnen zij ons vertellen hoe zij erover 
denken.” 

De koningin keck met een schuin 
oogje naar haar gemaal. „En als zij nu 
eens zeggen, dat het kan 2” 

„In dat geval,” verzekerde Ferdi- 
nand haar, „ga ik volledig achter die 
dwaas staan.’ 

„Hij is geen dwaas,” stribbelde 
Isabella tegen. „Maar wat je zegt, is 
wel redelijk. Laten we het zo maar 
doen.” 

Koning Ferdinand wreef voldaan in 
zijn handen. Prachtig,” zei hij. „We 
zullen er een commissie voor be- 
noemen,” 


In de kersttijd van dat jaar kwam 
deze commissie in de universiteit van 
Salamanca bijeen. Dag aan dag werd 
Columbus ondervraagd en steeds op- 
nieuw verdedigde hij zijn zaak. Hij 
praatte zich hees. 

Enkele geleerden geloofden volledig 
in Columbus en wensten hem te 
steunen. Anderen daarentegen waren 
het helemaal niet met hem eens. De 
schattingen van Columbus waren 
beslist verkeerd, dachten zij. Het was 
een onmogelijke onderneming, gegrond 
op ijdele hoop en sprookjes. 

Zij werden het over niets eens, 
behalve dan dat zij de zaak verder 
zouden bespreken. „Ga naar huis en 
wacht onze beslissing af,” zeiden zij 
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De edelen van het hof lachten hem uit. 


tot Columbus. Hun oordeel zou aan de 
koning en de koningin worden over- 
gebracht. 

Terwijl Columbus hierop wachtte, 
kreeg hij van de koning cen kleine 
toelage. Het was niet meer dan het 
loon ‘van een matroos, nauwelijks 
genoeg om ervan te leven. 

Gedurende de volgende vijf jaar van 
strijd tegen de Moren volgde hij het 
koninklijk paar van het ene naar het 
andere legerkamp. Daar hij arm was, 
sloeg hij met zijn versleten mantel en 
afgetrapte schoenen een slecht figuur 
onder de volgelingen van de koningin. 
De edelen van het hof lachten hem 
uit, dreven de spot met zijn plan en 
plaagden hem zonder genade. Colum- 
bus kon dat slecht hebben. Hij haatte 
deze edelen, die niets wisten en toch 
alles bezaten wat zij wensten. Hij zou 
het ze weleens betaald zetten, zwoer 
hij 


Zijn eerst zo kaarsrechte figuur 
scheen in elkaar te krimpen. Zijn haar 
werd grijs. Maar zijn blauwe ogen 
waren nog vol vuur, al dacht menig- 
een, dat er krankzinnigheid in glocide. 

In zijn wanhoop reisde Columbus 
nogmaals naar Portugal.… misschien 
was koning Jan van gedachten ver- 
anderd. Maar de Portugese vorst 
ontving hem met een minachtend 
lachje. Bartholomeus Dias was juist 
teruggekeerd van een reis om de 
zuidelijke punt van Afrika, De zeeweg 
naar Indië via die route zou waar- 
schijnlijk binnenkort geheel bekend 
zijn. Daarom was koning Jan in het 
geheel niet geïnteresseerd in een ander 
plan. 

Bitter gestemd keerde Columbus 
naar Spanje terug. Ditmaal ging zijn 
broer Bart, die het aan het hart ging 


Christoffel in zo'n ellendige toestand 
te zien, met hem mee. Bart besloot 
zijn leven te wijden aan de plannen 
van Christoffel. 

De beide broers kwamen overeen 
wat hen te doen stond. Columbus zou 
in Spanje blijven, bij de koning en de 
koningin, om direct bij de hand te zijn, 
als de commissie haar rapport zou 
inleveren. Bartolomeo zou intussen 
proberen de steun van de andere 
koningen in Europa te verkrijgen. 

Eindelijk, toen Columbus dacht 
niet langer te kunnen wachten, kwam 
er een boodschap van de koningin. De 
eommissie had cen besluit genomen. 
Isabella wilde hem onmiddellijk 
spreken. 

Columbus snelde naar het hof, Het 
was een veel oudere man, die daar 
met de hoed in de hand voor Isabella 
stond. Zij mompelde enkele troostende 
woorden, daar zij medelijden had met 
de uitgeteerde man, wiens ogen nog 
met het vuur van de jeugd schitterden. 

„De commissie zegt, dat uw plan 
onmogelijk kan worden uitgevoerd,” 
zei ze. „Het spijt me erg.” 

Er ging een rilling door Columbus. 
Eerst voelde hij zich overheerst door 
woede daarna was er slechts wanhoop 
in hem. 

De koningin begreep wat er in hem 
omging. Ze boog zich naar hem toe 
en legde haarhand op zijn arm. 
„Verlies alstublieft de moed met,” 
drong zij aan. „Ik geloof, dat de 
eommissie ongelijk heeft. Geef de hoop 
nooit op. Wacht tot we de Moren uit 
Granada, hun laatste bolwerk in 
Spanje, hebben verdreven. Dan zullen 
we weer eens over uw onderneming 
praten.” 
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Een golíbad in eigen huis 


Al was de techniek indertijd nog 
niet zo ver, dat onze grootouders om- 
streeks 1895 al konden genieten van 
radio, bioscoop, televisie en straal- 
jagers, iedereen zal moeten toegeven,” 
dat ze bijzonder vindingrijk waren. 
Hiervan getuigt wel een advertentie 
in bovengenoemd jaar, waarin een 
golven-schommelbad werd _aanbe- 
volen. 


Uit de illustraties blijkt wel, dat 
men het bad op verschillende manieren 
kon gebruiken. Wilde men gewoon 
een bad nemen, dan werd aan het 
voeteneinde een blok geplaatst, zodat 
het bad stevig vaststond en niet 


bewegen kon. Wilde men echter een 
„golvenbad” nemen, en dit was juist 
de sensatie van de uitvinding, dan 
werd het blok verwijderd. De fabri- 
kant gaf hierbij-de volgende uiteen- 
zetting: „Dit golven-schommelbad 
mag in geen enkel huisgezin ont- 
breken, Wil men het als golvenbad 
gebruiken, dan wordt het bad met 
twee à vier emmers water gevuld; 
door het strekken en buigen van de 
benen ontstaat een heerlijke golfslag.” 
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Ten overvloede voegde hij hieraan 
toe: „Morsen in de kamer is uitge- 
sloten.” Door het bad aan beide kan- 
ten vast te zetten, kon men het ook 
gebruiken voor het baden van een 
baby. 

De prijs bedroeg f 24 —. 


Er is niets nieuws 


Jullie hebben allemaal weleens zo'n 
„toverportefeuilletje”’ gezien voor het 
opbergen van bankbiljetten. Het be- 
staat uit twee kartonnen dekseltjes, 
met aan de ene 
kant een enkel 
bandje en aan de 
andere kant twee 
bandjes. Stoppen 
we de bankbiljet- 
ten onder het en- 
kele bandje en doen 
we de portefeuille 
dicht om hem daar- 
na weer te openen, 
dan blijken de 
bankbiljetten _on- 
der de dubbele 
bandjes te liggen! 
Met recht dus een 
toverportefeuille! 
Maar denk nu echt 
niet dat het een 
uitvinding van de 
laatste jaren zou 
zijn; want bijgaan- 
de afbeelding stelt 
zo'n portefeuille 
voor waar cen jon- 
getje mee tovert, 
en het jongetje 
heeft al lang ge- 
leden geleefd. 

Dat er geen bank- 
biljetten in de por- 
tefeuille zitten, 
maar een reepje 
papier, komt een- 


voudig doordat er toen dit schilderij 
gemaakt werd nog geen bankbiljetten 
waren. Het portefeuilletje deed toen 
namelijk alleen maar dienst als „tover- 
boekje”. 

Want de afbeelding is getekend 
naar een olieverfschilderij van de 
Italiaanse schilder Bernardino Luini, 
die leefde van 1480 tot 1532! Ook hier 
geldt dus weer: „Er is niets nieuws 
onder de zon”. 


Een steen 
van 800.000 kilogram 


De techniek kent tegenwoordig 
nauwelijks onoverkomelijke moeilijk 
heden, maar er zijn toch bouwwerken 
uit de oudheid bekend, die onze 
huidige ingenieurs nog voor raadsels 
plaatsen. 

Zo zijn er bij de bouw van de Zonne- 
tempel te Baalbek (Klein-Azië) stenen 
gebruikt van zulke enorme afmetin- 
gen, dat men zich afvraagt hoe het 
mogelijk geweest is met de gebrek- 


kige hulpmiddelen van die jaren 
dergelijke stenen te transporteren en 
in de muren te verwerken. Laten we 
niet vergeten, dat de tempel ongeveer 
twintig eeuwen geleden gebouwd 
werd. 

De groeve waar de stenen uitge- 
houwen werden, lag weliswaar niet 
ver van de tempel, zoals op de klein- 
ste afbeelding blijkt (links boven de 
boomgroep zien we cen rijtje zuilen, 
die tot de tempel behoren), maar deze 
waren zo kolossaal groot, dat zelís 
tegenwoordig het transport van cen 
dergelijke steen over cen afstand. van 
een kilometer waarschijnlijk tot de 
onmogelijkheden zou behoren. 

De enorme grootte blijkt wel uit 
de menselijke figuurtjes, die op beide 
afbeeldingen te zien zijn. 

De kleinste afbeelding laat zo’n 
steen zien, die om een of andere reden 
nooit op zijn plaats van bestemming 
is aangekomen en in de groeve is 
blijven liggen. Deze steen is 24 m lang, 
4.5 m hoog en 4.25 m dik en weegt 
820.000 kg. : 

Op de grote afbeelding zien we 
enige van de stenen in de muur van 
de tempel verwerkt. Deze stenen zijn 
wel iets kleiner, maar de bekende 
grote bouwblokken van de piramiden 
in Egypte zijn hierbij vergeleken 
maar kinderachtige dobbelsteentjes. 
Als bewijs van de vergevorderde tech- 
niek moge nog dienen, dat men een 
mes niet tussen de voegen van de 
stenen kan steken. Zo zuiver vlak 
waren de zijden geslepen. 


AE 


Hendrik Ibsen en zijn dubbelganger 


D: Noor Hendrik Ibsen, geboren 
in 1828 te Skien in Zuid-Noor- 
wegen en in 1907 overleden, was in 
zijn tijd een beroemd toneelschrijver. 

Hij woonde van 1872 tot 1881 te 
München en genoot toen reeds een 
grote vermaardheid. Hij bezocht ge- 
regeld het café Maximiliaan. Zijn 
tegenwoordigheid aldaar, 
iedere middag tussen twee 
en drie uur, deed het café 
geen kwaad. Het aantal 
klanten groeide ziender- 
ogen… 

Op een koer moest de 
schrijver op reis. Hij bleef 
maanden afwezig, en dat 
was voor het café funest. 
De ene klant na de andere 
liet zich niet meer zien; 
de ontmoedigde eigene 
zon op een middel om zijn 
publiek terug te winnen. 
Zo kwam de man op het 


idee om een acteur, een zekere Werner 
Braun, aan zijn zaak te verbinden. 
Braun wist zich wel zó kunstig te 
grimeren, dat hij sprekend leek op 
de beroemde schrijver. Elke dag zette 
hij zich voortaan aan de leestafel om 
er de. Noorse bladen te lezen. De 
klanten stroomden weer toe... 


Werner Braun, aangemoedigd door 
zijn succes, besloot daarop zijn rol 
niet te beëindigen, maar er zoveel 
mogelijk voordeel uit te halen. Hij 
vertrok naar Amerika, en zo woonde 
te New York en andere grote steden 
vele jaren „Ibsen in eigen persoon”. 
— ‚speciaal daartoe uit Europa ove: 
gekomen’ — de voorstellingen van zij 
stukken in de schouwburg bij. Het 
publiek herkende de auteur aan zijn 
weelderige haardos, de witte bakke- 
baarden, de gouden bril en de typisch 
Noorse kleding. De schouwburgen 
waren bij die gelegenheid steeds uit- 
verkocht en de directies maakten 
goede zaken. 

In 1915 werd in een theater te 
Milwaukee een voorstelling gegeven 
van een stuk van Ibsen. De schrijver 
van het stuk verscheen na afloop op 
het toneel en had een geweldige ovatie 
in ontvangst te nemen. 

Ibsen was toen al acht jaar dood. … 
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OP ZEKERE DAG WERDEN DE FRANSEN TOT STAAN GEBRACHT DOOR EEN BREDE RIVIER. 
KEIZER NAPOLEON KEEK BEDENKELIJK NAAR DE OVERKANT, WAAR DE OOSTENRIJKERS 
LAGEN. 7 


NAPOLEON DACHT DIEP NA... HOE WILT U DAT 
DôEN,skEzo af VAN ONZE Ofricegen Gevangen 
U HEBT GELIJK, MAARSCHALK NEY ° 5 EN IN ZIJN ZAK ZULLEN ZEN VANNACHT STEEKT U DE RIVIER OVER 
Á _k DE ORDERS VINDEN OM DE RIVIER 
MAAR ALS WE DE OOSTENRIJKERS ze EN VERKENT U HET VIJANDELIJKE KAMP. 
NU EENS OM DE TUIN KONDEN LEIDEN OVER TE STEKEN OVER DE BRUG WE MOETEN DE STERKTE VAN DE 
DOOR DE BRUG SCHIJNBAAR TE aa, - VIJAND SCHATTEN EN « O «NOG 
REPAREREN EN OP HET LAATSTE ) IETS = DEZE VERZEGELDE ENVELOP, 
OGENBLIK VERDEROP DE RIVIER , bs STEEKT U IN UW ZAKE 
IN BOOTJES OVER TE STEKEN ie Ò ) 5 


WE KUNNEN DE RIVIER OP 
TWEE MANIEREN OVERSTEKEN: 
OF DE BRUG REPAREREN 

LOF IN BOOTJES 
OVERSTEKEN. 


ms 


| DANK U, sie, 

\ 4 ee TVA 
IJ STELT L 

ND NEUES 


EN #) 
Ee itn ZOU ALIEBEI IN DONKER MOETEN 
GEBEUREN EN ONDER VIJANDELIJK VUUR, 
SIRE! 'T IS HAAST ONMOGELIJK! 


DIE AVOND KLOM LUITENANT RISSOLI IN EEN BOOTJE … 
MAX BRAVO KEEK BEDENKELIJK TOE. 


MAX STAPTE - 
IN HET BOOTJE IK KAN BETÉR MEEGAAN, WANT ALS 
EN NAM DE RIEMEN U ALLEEN GAAT, LOOPT HET NOOIT GOED 
E AFLEN DAT ZOU JAMMER. ZIJN! 


OPGEWEKT VERTROK RISSOLI. DE KEIZER LACHTE TOEN HIJ 
NAAR HET GEZICHT VAN MAARSCHALK NEY KEEK 


ANNES 
WAT KIJK JE VERBAASD, NEY! ALS ONS PLAN SLAAGT, 

ÎS HET VERLIES VAN EEN MAN ALS RISSOLI GEEN BEZWAAR. 
«JE KUNT ER ZEKER VAN ZIJN DAT RISSOLI GEVANGEN & 
WORDT GENOMEN! 


HIER TOT IK 
TERUGKOM! 


IK GA 

AAN DE OVERKANT 
DE VIJAND BESPIONEREN 
=P BEVEL VAN DE KEIZER, 
BEN JE NIET JALOERS? 


BEST, MAAR BEDENK 
DATIK DE BAAS BEN! 


DE ONHANDIGE RISSOLI HAD NOG GEEN TIEN 


KOM, LUITENANT! NOG MEER OOSTENRIJKERS KWAMEN AAN- 


OPEENS SPRONG NOG IEMAND UIT DE 
PASSEN GEDAAN, OF HIJ LIEP REGELRECHT EEN KWAMEN TOEGESNELD, SCHADUW - EN MAX BRAVO'S. ZWAARD VLUG ER VAN DOOR! LOPEN, TERWIJL DE TWEE WEGRENDEN.…… 
OOSTENRIJKSE SCHILDWACHT IN DE ARMEN. EER DE BED FLTSTE DOOR DE LUCHT… 5 


HUZAAR EEN KIK HAD 2 # 6 $ 9 WE KUNNEN ZO NIET BĲ 
KUNNEN GEVEN. Y A 4 7 DE BOOT KOMEN, WE 
MOETEN VERDEROP DE 

RIVIER OVERZWEMMENL, 


EEN FRANSMAN! 
ALARMI ALARM! 


MAX ZAKTE SLECHTS 
TOT ZIJN ENKELS 
IN HET WATER 


RISSOLI NU EENS MEESLEPEND 
DAN WEER DRAGEND, GELUKTE 
HET MAX AAN ZIJN ACHTER- 
VOLGERS TE ONTKOMEN. 
KWAMEN ZE AAN DE RIVIER. 


f _ Houvasr, 
B IK SPRING ERIN! 


ET IS 
HIER ERG ONDIEP, 
IK KAN ER DOORHEEN 
WADEN! 


INDERDAAD KON MAX WADEND DE OVERKANT BEREIKEN. DE EERSTE WOEDEND DAT MAX ZIJN PLAN IN DE WAR GESTUURD HAD, 
DIE HIJ TEGENKWAM WAS DE KEIZER ZELF! RAASDE EN TIERDE DE KEIZER. OPEENS ZWEEG HIJ EN GREEP MAK 
BĲ DE SCHOUDER... 
HUZAAR BRAVO MELDT ZICH, SIRE. 6) 
LUITENANT RISSOLI WERD BIJNA 4 ZWEMMEND, ZEG JE? 
GEVANGEN GENOMEN, MAAR WE ZIJN E EN JE BENT KURKDROOGT 
SAMEN ZWEMMEND ONTSNAPT, 


NEE, SIRE, 
% Á À EIGENLIJK NIET ZWEMMEND. 
ONTSNAPT? u HET IS DAAR ERG ONDIEP, 
IDIOOTE 7 B \ HET WATER STOND MAAR 
DOMKOP! A Pr „TOT M'N ENKELS. 


EEN UUR LATER TROK HET FRANSE LEGER DE RIVIER OVER EN VERSLOEG DE 
WEET JE WAT DAT BETEKENT, BRAVO? OOSTENRIJKERS IN EEN FEL GEVECHT. ZE STAKEN DE RIVIER OVER OP DE ONDIEPE 
JE HEBT ME DE WEG GEWEZEN OM HET PLAATS, DIE DE VROLIJKE HUZAAR HAD ONTDEKT, 
LEGER NAAR DE OVERKANT TE BRENGEN 
EN DE OVERWINNING TE BEHALEN! 
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lie gasten die op Dennenberg lo- 
geerden voor de jaarlijkse vos- 
sejacht, zouden nu wel slapen, 
dacht Peter. Een voor een had hij de 
lichten achter de grote ramen zien 
uitgaan en steeds stiller was het ge- 
worden. Daar hoorde hij Samuel, de 
butler, al naar zijn kamer gaan. Iedere 
avond was hij het die het laatst naar 
bed ging, omdat hij beneden alle 
lichten uitdeed. 

Hè, kon hij nu maar in slaap komen. 
Vader had beloofd, dat hij morgen 
mee mocht op de vossejacht. Dan 
moest hij fit zijn, want ze vertrokken 
al om vijf uur. Zou zijn paard wel goed 
verzorgd zijn? Als Goudvonk, zijn 
roodbruine paard, morgen nu maar 
handelbaar was en hem niet afwierp. 
Vader zou dan gelijk krijgen dat hij 
met zijn veertien jaar eigenlijk nog 
veel te jong was om mee op jacht te 
gaan. 

Al deze gedachten spookten door 
Peters hoofd. Rusteloos wierp hij 
zich van zijn ene zijde op de andere, 
zodat op het laatst alle dekens naast 
zijn bed lagen en zijn voeten verstrikt 
zaten in de lakenà. 

Wat was het benauwd en warm in 
de kamer! Zou hij nog even naar 
buiten gaan en naar Goudvonk gaan 
kijken ? 

Voorzichtig stapte Peter uit bed, 
voetje voor voctje liep hij naar de 
stoel, waarover zijn kleren hingen. Ai, 
daar stootte hij zijn teen! Deed dat 
even gemeen zeerl Met veel moeite 
wist hij zijn kleren over zijn pyjama 
aan te krijgen. Hij voelde wel dat zijn 
jasje niet helemaal goed. zat, want het 
trok zo bij de mouwen. Gelukkig dat 
het donker was. 


ELF UUR 


Met uitgestrekte handen vervolgde 
Peter zijn tocht door het duister van 
de kamer. Nu voelde hij de deur. 
Waar zat de kruk nou? Eigenaardig, 
hij had er nooit bij stilgestaan of hij 
aan de rechter- of linkerkant zat. Ha, 
daar had hij hem al! Piepend in zijn 
scharnieren ging de deur open. Voor- 
zichtig drukte Peter hem weer dicht. 
Even luisterde hij. Neen, alles bleef 
stil. Wat zou vader kwaad zijn, als hij 
wist, dat hij ’s nachts naar buiten was 
geslopen en bijde paarden was ge- 
weest! 

Zoveel mogelijk aan de kant — daar 
kraakten de houten treden niet zo 
hard — ging Peter de trap af, Nu die 
lange gang nog door naar de deur, die 
op het binnenplein uitkwam. Zachtjes 
sloop Peter verder op zijn kouse- 
voeten. js 

Bij de hoek, die de gang maakte, 
bleef hij plotseling staan. Vreemd, 
er brandde licht in de studeerkamer 
van zijn vader. Enfin, misschien zat 
vader nog een laatste sigaar te roken 
voor hij naar bed ging. Dat deed hij 
wel meer. Maar voor hem, Peter, werd 
het nu gevaarlijker. Hij moest voorbij 
de studeerkamer en als vader nu eens 
naar buiten kwam! Nog beboedzamer 
verzette hij zijn voeten en kwam on- 
ontdekt voorbij de studeerkamer. 
Langzaam, zonder geluid te maken, 
schoof Peter de grendel weg voor de 
deur en stond even later buiten, 


DE TREIN VAN 


VEERTIG 


Langs de muur van het huis, in de 
schaduw blijvend, rende hij naar de 
stallen. Het grint deed pijn aan zijn 
voeten, maar daar lette hij niet op. 
Voor de stallen bleef hij staan. Alles 
was rustig. Zo nu en dan snoof er een 
paard of stootte met zijn been tegen de 
houten beschutting. In de box van 
Goudvonk was ook alles stil. 

Gerustgesteld wilde Peter naar bed 
teruggaan, toen plotseling... Zo dicht 
mogelijk kroop hij weg tegen de muur, 
want hij had gezien dat een donkere ge- 
stalte door de deur naar buiten kwam. 
Wie het was, kon hij niet zien. Het zou 
wel een van de gasten zijn, die ook niet 
kon slapen. Oef, daar kwam de man in 
zijn richting. Peter beefde bij de ge- 
dachte, dat hij ontdekt zou worden. 
Rakelings liep de man langs hem heen. 
Peter dook nog dieper weg en durfde 
niet te kijken. 

Toen hij weer opkeek, was de man 
verdwenen. 

Voor Peter begon nu een angstige 
terugtocht naar zijn kamer. Aan twee 
kanten dreigden gevaren: vóór hem 
zijn vader in de studeerkamer en 
achter hem de onbekende. Toen hij 
voorbij de studeerkamer kwam, zag 
hij geen licht meer door de kieren 
schijnen. Vader was dus naar bed. 

Voortdurend stilstaand om te luiste- 
ren of hij niemand hoorde, bereikte 
Peter weer zijn kamer en schoot vlug 
uit zijn kleren. Nog juist hoorde hij in 
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de verte de trein, die elke avond om 
elf uur veertig voorbijkwam, fluiten. 
Het volgend ogenblik sliep hij. 


Toen Peter op zijn deur hoorde 
kloppen was hij dadelijk klaar wakker. 
Vlug sprong hij uit bed en liep naar de 
wastafel. Overal in huis hoorde. hij 
stemmen. De gasten, die al klaar 
waren, liepen door de gang op weg 
naar de eetkamer. 

Peter wilde juist een kam door 
zijn haren halen, toen hij beneden 
geroep en geschreeuw hoorde. Hij 
deed de deur open om beter te kun- 
nen horen. De anders zo bedaarde 
butler stormde de trap op, ondertussen 
schreeuwend: „Dieven, dieven! De 
brandkast is open. Mijnheer, er is 
ingebroken!” 

Met een scheermes in de hand en een 
kin vol zeep kwam Peters vader uit de 
kamer. 

„Wat is er 2” 

„Mijnheer, er is ingebroken! De 
hele brandkast is leeg. Ik moest zo 
juist in uw studeerkamer zijn en toen 
zag ik het.” 

De oude butler kon niet uit zijn 
woorden komen; Peter zag hoe hij 
beefde van opwinding. 

Met het scheermes nog in de hand 
rende Peters vader met twee treden 
tegelijk de trap af. Alle gasten die nog 
niet beneden waren, hadden hun deur 
geopend en liepen mee naar beneden. 
Het was een hele optocht. Peter liep 
ook maar mce. 

Allen gingen ze mee naar de studcer- 
kamer, waar Peter zijn vader ver- 
slagen voor de geopende brandkast 
zag staan. De gasten 
stonden in het rond 
en de een keek al meer 
verbijsterd dan de an- 
der, 

Kolonel Pitchrank, 
een oud-gediende uit 
Birma, die eens cen 
koningstijger met zijn 
handen had gewurgd 
— dat vertelde hij ten- 
minste kreeg het 
eerst zijn tegenwoor- 
digheid van geest te- 
rug. 
Met luide stem diri- 
geerde hij de opgewon- 
den gasten naar de 
grote zitkamer. Ver- 
schillende dames, die 
tekenen _ vertoonden 
dat ze flauw gingen 


Kolonel Pitchrank probeerde zoveel 
mogelijk iedereen te kalmeren. „Direct 
komt de inspecteur van politie. Blijft 
u nu allen rustig. Het komt allemaal 
in orde." 


Kort daarop zag men drie jeeps, 
bemand met politieagenten, in razende 
vaart het huis naderen, Voordat de 
auto's tot stilstand waren gekomen, 
sprongen de mannen eruit en ver- 
spreidden zich dadelijk in alle rich- 
tingen. 

Drie politiemannen kwamen het 
huis binnen. Iedereen in de zitkamer 
was nu stil, men hoorde hoe Peters 
vader in de gang uitlegde wat er 
gebeurd was. 

Daarna kwamen ze naar de kamer, 
Peters vader voorop. Hij had de 
scheerzeep met zijn zakdoek wegge- 
veegd, maar bij zijn oren zaten nog 
hele klodders wit schuim. Niemand 
lachte er echter om. 

„Gaat u allen zitten,” zei de in 
specteur. Iedereen zocht een stoel. 
Enige heren bleven langs de muur 
staan, onverschillig met de handen 
in de zakken. 

„Mag ik even uw namen weten?” 

Een voor een gaven ze hun namen 
op, allereerst natuurlijk kolonel Pitch- 
rank. Daarna volgden dokter Lauren, 
een klein beweeglijk mannetje met 
een vrouw die wel tweemaal zo groot 
was; het echtpaar Ransom; Harry Gar- 
rot, een dertigjarige jongeman met 
een knap uiterlijk, die de bescherme- 
ling van kolonel Pitchrank was; Sara 
Robinson, cen blond meisje met een 


IJSHOCKEY 


grappig wipneusje, en nog anderen, 
die Peter niet met name kende. 

Toen alle namen waren opgeschre- 
ven, werd de ondervraging onderbro- 
ken, doordat een der agenten binnen- 
kwam. „Inspecteur, het moet iemand 
van buitenaf zijn geweest. Hij is over 
de tuinhaag geklommen. Zijn voet- 
sporen leiden via de stallen naar de 
deur. Het slot van de buitendeur 
is geforceerd.” 

„Dan heb ik hem gezien,” riep 
Peter plotseling uit. „Toen ik bij de 
stallen was” 

„Bij de stallen?” vroeg zijn vader, 
terwijl hij zijn wenkbrauwen fronste. 
„Wat deed jij daar 21°’ 

„Ik wilde naar Goudvonk kijken,” 
zei Peter, bang voor de boze blik van 
zijn vader. 

De inspecteur kwam tussenbeide. 
„Vertel me eens precies wat je ge- 
zien hebt.” 

Toen Peter zijn nachtelijke tocht 
had verteld, vroeg de politieman: 
„Dus je zag licht in de studeer- 
kamer?” 

‚Ja, mijnheer.” 

„Was u toen in de studeerkamer 
geweest 2" 

„Neen, zei Peters vader. 

„Heb je ook gezien, wie er naar 
buiten kwam?” 

„Het was te donker om iets te 
onderscheiden, mijnheer de inspec- 
teur,” zei Peter. 

‚„Hoe laat was het 2” 

„Dat weet ik niet precies,” zei 
Peter en na enig nadenken: „Ja, 
toch wel. Toen ik weer in bed lag, 


vallen, werden voor- 
zichtig naar cen stoel 
geleid. De heren ver- 
zamelden zich in cen 
hoek, waar ze druk gin- 
gen staan redeneren 
Peter die mee was 
gegaan, hoorde zijn 
vader telefoneren. 
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IJshockey is nog een jonge sport, althans ijs- 
hockey zoals het tegenwoordig wordt gespeeld. 
Enkele eeuwen geleden kende men in ons land 
wel een spel, dat op ijshocky geleek; het blijkt 
uit een afbeelding van een doelverdediger uit 


in de Scandinavische 
bandy geheten, bekend. Het moderne ijshockey 


die tijd (het eerste plaatje). De dik ingepakte 
speler zal wel een beetje last van zijn warme 
en ongemakkelijke kleding hebben gehad, Ook 


landen was dit spel, 


ijk 


„Dieven, dieven! De brandkast is open. 
Mijnheer, er is ingebroken!” 


hoorde ik de trein voorbijkomen. De 
trein van elf uur veertig.” 

De inspecteur keek het gezelschap 
rond. „Kunnen de dames en heren mij 
ook zeggen, wat ze ongeveer elf uur 
veertig deden 2 

„Slapen natuurlijk,” 
kolonel, „iedereen sliep.” 

„Ik sliep niet,” zei plotseling Harry 
Garrot, die tijdens de ondervraging 
in cen boek had staan bladeren. „Ik 
lag nog een beetje te lezen. Ik heb die 
trein ook gehoord. Op mijn horloge 
was het toen elf uur veertig.” 


bromde de 


Vreemd, dacht Peter, zijn kamer 
komt toch op het binnenplein uit, 
ik had licht in zijn kamer moeten zien. 
Of wacht, hij had natuurlijk zijn lees- 
lamp aan. 

Peter schrok op, toen de inspecteur 
zijn naam zei: „Zeg, Peter, toen jij naar 
buiten ging, was toen het slot van de 
deur geforceerd 2 

„Neen, mijnheer” zei Peter; hij 
herinnerde zich hoeveel moeite het hem 
gekost had geruisloos de deur open te 


‚krijgen, 


De inspecteur keek met een onder- 
zoekende blik alle leden van het gezel- 
schap aan. Tenslotte liet hij zijn ogen 
op Harry Garrot rusten en zci koel: 
„Mijnheer Garrot, zoudt u zo vriende- 
lijk willen zijn te zeggen, waar u het 
geld verstopt hebt ?”” 

Iedereen in de kamer keek met ver- 
baasde ogen naar de beschermeling 
van de kolonel. De jongeman ver 
bleekte. Zijn boek viel met een plof 
op de grond. Niemand dacht eraan 
het op te rapen. 

Hij bevochtigde zijn lippen met de 
tong en zei zwak: „Ik begrijp niet 
wat u bedoelt.” 

„Bekent u de brandkast te hebben 
leeggeroofd ?”* 

Harry Garrot lict zijn hoofd zakken 
en verzette zich niet toen tweeagen- 
ten naast hem kwamen staan. Hij 
werd naar buiten geleid. 

Geen der aanwezigen sprak een 
woord. Iedereen zat onbeweeglijk op 
zijn soel. 

Plotseling sprong de kolonel op. 
Mot een vuurrood. hoofd van woede, 
terwijl zijn snor trilde van veront- 


waardiging, kwam hij op de inspecteur 
af. „Hoe komt u erbij Harry te be- 
schuldigen? Hij kan het niet gedaan 
hebben. Hij was toch op zijn kar 
mer!” 

Glimlachend schudde de inspecteur 
het hoofd: „Dat is het juist. Om te 
beginnen wist ile dat iemand van ude 
dicfstal gepleegd had. Immers, de dief 
was binnen, zoals Peter gezien heeft, 
maar het slot was toen nog niet gefor- 
ceerd, Dat is pas later gedaan door 
iemand, die de indruk wilde wekken, 
dat er was ingebroken van buitenaf, en 
daarom ook voetsporen in de tuin ge- 
maakt heeft. Hij ging dus naar buiten, 
waar Peter hem gelukkig zag. En waar- 
om ik mijnheer Garrot verdacht ? Wel, 
ik zelf zat gisteravond in de trein van 
elf uur veertig maar... de trein was 
een kwartier over tijd. Mijnheer Garrot 
echter beweert op zijn horloge gezien 
te hebben, dat de trein toch op tijd 
voorbijkwam. Dus u ziet” 

De inspecteur zweeg. Hij draaide 
zich om naar een agent die was bin- 
nengekomen. „Iets gevonden ?* 

„Alles had hij verborgen in zijn 
koffer, tussen zijn eigen paperassen. 
Goed bedacht, vindt u niet 2” 

Iedereen keek opgelucht, alleen de 
kolonel stond nog steeds voor zich uit 
te staren. 

De vader van Peter stond op en nam 
het woord: „Het spijt mij, dat het 
gebeurd is, Nu is het te laat om nog 
op jacht te gaan, maar voor morgen 
nodig ik u allen uit. Ga je mee, 
Peter ?”’ 

Peter knikte, blij dat hij er zonder 
straf was afgekomen. 


stamt uit Canada, waar het spel zeventig, tachtig jaar ge- 
leden in zwang kwam, Het werd spoedig populair. Canada 
won in 1895 de Stanley-trofee (het vierde plaatje), een 
eervolle prijs in de hockeywereld. Dat ijshockey in het 
westen van Europa oorspronkelijk niet zo druk beoefend 


werd, is niet zo'n wonder. Er is immers ijs voor nodig, 


en daarop kan men niet in alle landen des win- 
ters stellig rekenen, De aanleg van kunstijsbanen heeft 
daarin de laatste jaren natuurlijk een grote verandering 
gebracht. 
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WAAROM, JAN? 
GA JE OP REIS? 


AUl WEES TOCH 


NIET 20 RUW 


‘T IS JANS SCHULD DAT IK NU 
STRAFREGELS MOET SCHRIJVEN! 
LAAT EEN ANDER 'T MAAR DOEN! 


BILLIE TURF? PRAAT JE 
57 KOM Hek EN HOUD 
ER STAAN 
HEEL WAT LEUKE JE KANDORL 
KUNSTJES IN DAT 
BOEK. WACHT MAAR 
EENS TOT NA 
SCHOOLTIJD | 


HET WAS ECHT NIET M'N 1] 
BEDOELING U IN DE PAPIERBAK 
TE GOOIEN, MENEER. HET WAS 

MAAR EEN JUDO-TRUCJE… 


DE ANDEREN ZULLEN NU WEL BANG VOOR 
ME ZIJN. IK ZAL ER EÉN UITZOEKEN OM 
DE STRAFREGELS TE SCHRIJVEN, 

ZEG, TOMI 


NOU NIET KWAAD WORDEN, 
BILLIE! HET WAS MAAR 
EEN TRUCJE UIT 


HET BOEK: 
HOE LEER IK JUDO“, 


TELKENS VERBIED IK JE OM TE PRATEN: 
MISSCHIEN DAT EEN FLINKE TIK 
BETER HELPT! 


HOE DURF JE, KWAJONGEN! 
JE KRIJGT DUIZEND 
STRAFREGELS. 


HOOR JE ME NIET? JIJ SCHRIJFT! 
DE STRAFREGELS VOOR MIJ, 
ANDERS ZAL IK OP JOU EENS 
EEN JUDO-KUNSTJE OEFENEN, 

BEGREPEN? 


Wou JIJ OP MIJ OMDAT IK TOEVALLIG OOK DAT WAAROM ZEI HIJ DAT 
OEFENEN 2 BOEK VAN JAN GELEZEN NIET METEEN! DE VOLGENDE- 
HEBL ZAL NIET ZO GELUKKIG ZIJN. 


HOE KAN "5D 1E = 
DAT fou’ 6 Ae ; il, 


- 
GEN 


25 7 


en GE ee 
HAHAI DAAR KOMT Gi DE KOLONEL.…l 
IEMAND AÁNI EERST e IK DACHT, DAT EEN VAI 
f ZAL IK HEM AANPAKKEN M'N VRIENDEN ER AAN 
EN DAN DE STRAF-, a KWAM — EN IK WILDE EEN 
REGELS, 5 EE, JUDO-TRUCJE PROBEREN 


JIJ MAG M'N 
STRAFREGELS 
SCHRIJVEN! #5 


on valslesg = 
EN ER OOK TU 
EEN PAAR! Nes vere Tric 


ALSTUBLIEFT! , 15, LEGENDE SA 
7 “VLEGEL' 


EL Tea, enter KacLl KoMT 
ZIEZO, TURF, NU IS HET. SINDS IK DAT KUNSTJE IN ONZE , MENEER KWEL] KOMT U 
UIT MET JE WILDE, 5] | JONGE JAREN HEB GELEERD, HEB VANAVOND BĲ ME ETEN EN BRENGT 
SPELLETJES! DAAR ZUL IK DIE TRUC NOOIT 20 GOED U TURF MEE? WIE TRAINT MOET 
JE VOOR BOETEN] TOEGEPAST. ELINK ETEN! 
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3, Ze gaan allemaal naar huis om te eten en 

daarna gaat Tommie weer uit. Hij neemt Batty 

niet mee, omdat hij denkt dat die te moe is, 

maar Batty vindt het niet leuk om thuis te blijven. 
Ik wil ep niets van missen, denkt hij- 


6. „Kijk maar eens hoe wij om de feestmast gaan 
dansen,” zeggen de kinderen tegen de paardjes, 


diedichterbij gekomen zijn.,„Mogen wij alsjeblieft 

ook meespelen?” vraagt Batty. „Als jullie om 

de beurt op onze rug gaan zitten, is het ook 
een draaimolen.” 
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1. Het is feest en er is kermis in het dorp. 

's Morgens gaan Tommie de soldaat en Dollie 

Dimpel met hun vriendje Cowboy Texde kermis 

op. Hun paarden, Batty en Blakkie, hopen dat 
ze er ook plezier zullen beleven. 


4, Omdat het een warme dag is, zet Batty een 
strohoed op, die hem keurig staat, en gaat 
Blakkie opzoeken. „De anderen zijn uitgegaan,” 
zegt bij, „zou jij met me willen meegaan?” 
Natuurlijk zegt Blakkie: „ja” 


7. De kinderen gaan om beurten op de paardjes 

zitten en zo dansen en springen ze om de 

feestmast. Dan komen Tommie, Dollie en Tex 

bij de feestmast. „Kijk eens naar Batty en 
Blakkiel” lacht Tommie, 


2. Dollie en haar vriendjes hebben veel plezier. 
Maar het leukst van alles is een rondje in de 
draaimolen. Nog eens en nog eens weer draaien 
Tommie, Tex en Dollie rond. „Ik wilde, dat 
wij ook in de draaimolen konden," zegt Batty 
tegen Blakkie, Maar ze zijn te groot. 


5. Ze lopen door de straten totdat ze horen 

lachen en praten. Op het marktplein zien ze hoe 

de schoolkinderen van het dorp een feestmast 

oprichten. „Het ziet er net uit of het een 
- draaimolen wordt,” zegt Batty, 


& „Ik dacht, dat Batty te moe zou zijn om mee 
te gaan!” zegt Tommie. Maar Batty en Blakkie 
gaan nog lange tijd door met pretmaken. „Drie 


„ hoeraatjes voor Batty en Blakkie en onze mooie 


draaimolen,” lachen de kinderen. 


televisie duel 


et laatste nieuws, lees het laatste 
nieuws! Filmstudio door brand 
verwoest!” 

Mike had handen te kort om de 
kranten uit te delen en het geld in 
Z'n leren geldbuidel te stoppen. 

„Hee, Mike, ik ook een krant!” 
Meneer Jones wenkte naar de rood- 
harige jongen met het sproetenhoofd, 
waar nu het zweet van het harde 
werken langs droop. 

Mike lachte: „Ha, meneer Jones, 
ik heb u de laatste dagen gemist. Bent 
u ziek geweest?” Hij reikte de heer, 
die uit het portierraam van de trein 
hing, een krant aan. Even vergat hij 
z'n zaken voor een babbeltje met zijn 
meest geliefde klant, meneer Jones, 
hoofd van de programmaleiding bij 
de televisie. 

Deze keek geheimzinnig. „Ik heb 
het druk gehad. We hebben eep nieuw 
programma uitgedacht. Een mooie 
stunt.” 

Mike keek hem nieuwsgierig aan, 
„Vertelt u eens of is het nog geheim ?”* 

Meneer Jones sloeg zich met de 
vlakke hand tegen het voorhoofd: 
„Dat ik daar niet eerder aan heb 
gedacht; die stunt is echt iets voor 
jou om aan mee te doen!” 

Mike stond van spanning op en neer 
te dansen. „Vertel dan eens gauw, 
anders gaat de trein weg. Ja, een 
ogenblik meneer, ik zal u helpen.” Dit 
laatste tegen een klant die hem 
ongeduldig aan zijn jasje trok. 

Meneer Jones boog zich zo ver 
mogelijk voorover en fluisterde: 

„We gaan een wedstrijd uitschrijven 
voor jongens en meisjes uit onze stad. 
Ze moeten eerst in de grote zaal van 


en 
en 


het theater bijeenkomen, waar ze een 
aantal vragen krijgen op alle mogelijk 
gebied. De twintig besten worden 
uitgezocht, die komen voor de televisie. 
De winnaars gaan weer tegen elkaar, 
totdat er twee overblijven, die moeten 
vechten om de eerste en tweede prijs. 
Dat is toch echt iets voor jou om aan 


mee te doen? Je weet wel zo het een * 


en ander. Je hebt me zelf eens verteld, 
dat je ’s avonds altijd de overgebleven 
kranten zit te lezen” 

Mike glom van plezier. „Reusachtig, 
meneer! Maar ik zal heus nooit 
winnen, hoor. Nee, zo knap ben ik 
niet, maar ik doe wel graag mee. 
En.” 

Op dat moment werd het vertrek- 
signaal gegeven en Mike moest dus zijn 
nieuwsgierigheid zog maar even be- 
waren. Hij zwaaide naar meneer 
» Jones en draaide zich om om zijn klant 
te helpen. Maar deze had natuurlijk 
een krant gekocht bij Bill, Mike's 
concurrent. 

Mike pakte zijn pak kranten op en 
begon opnieuw te roepen: „Het laatste 
nieuws, lees het laatste nieuws, grote 
brand in filmstudio.” 

Het restantje van de kranten vloog 
weg. Mike keek op de stationsklok. 
Fijn, alle kranten verkocht en nog 
ruim gelegenheid om vóór schooltijd 
even thuis langs te gaan. Mam zou het 
wel leuk vinden iets over de wedstrijd 
te horen, en vader was nu ook thuis 
van z'n nachtdienst. Eens kijken wat 
die ervan zou zeggen…. 


‘Na schooltijd haastte Mike zich om 
de avondkranten te halen. Het was 
altijd een wedstrijd tussen Bill en hem, 
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om het eerst bij het station te zijn, 
De sneltrein was dan net binnenge- 
lopen en de vaste reizigers zagen al 
uit naar de krantenjongens. Wie dus 
het eerst was, raakte dadelijk een 
flink pak kwijt. Mike bofte: Bill was 
nog in geen velden of wegen te zien 
en de pakken kranten lagen al klaar, 

Onderweg naar het station keek 
Mike vlug naar de koppen op de voor- 
pagina. Hij was een echte zakenman 
in de dop en wist altijd feilloos het 
bericht uit te kiezen waar de mensen 
op afkwamen, zoals vanmorgen met 
de brand. Een berucht inbreker was 
gearresteerd, ja, dat was hets de 
kranten zouden weer wegvliegen. Hee, 
daar stond een bericht over de tele- 
visiewedstrijd. Wat een prachtige 
prijzen! Mike's ogen werden groot van 
ontzag. Eerste prijs: een reis van een 
maand door Europa, tweede prijs: cen 
reis naar de Niagara-watervallen, 
verder een paar fietsen, rolschaatsen 
en boeken. Stel je voor dat hij een 
fiets zou winnen. Kon ie best ge- 
bruiken, zijn oude karretje was eigen- 
lijk al lang aan pensioen toe. Rol- 
schaatsen zou ook wel leuk zijn of een 
mooi boek, Mike klakte eens met z'n 
tong: echt prijzen om je best voor te 
doen, 

Hij was bij het station aangekomen 
en wipte met een vaartje naar de 
perrons. „Lees het laatste nieuws, 
berucht inbreker gepakt!” De kranten 
vlogen weer weg. Toen Bill tien 
minuten na Mike bij het station arri- 
veerde, was deze al een groot deel 
kwijt. Bill gaf hem in het voorbijgaan 
een por tussen de ribben:,, Je boft, 
jò, ik had een lekke band "” Weg was 


Bill alweer naar het andere eind van 
het grote perron. 

Mike had ruim een uur werk om door 
zijn krantenvoorraad heen te raken. 
Toen was alles op, zelfs de laatste 
krant, die Mike altijd zelf mocht 
houden, Enfn, hij moest nu toch gaan 
afrekenen, dan kon hij van kantoor 
wel een Want meenemen. Het af- 
rekenen vergde ook een half uur, zodat 
Mike niet vóór zeven uur thuis was. 
Vaak werd het nog later. Mam had dan 
het eten voor hem klaar staan, want 
de anderen gingen om zes uur aan 
tafel, dat kwam voor vader het beste 
uit. 

Mike stapte de keuken in: „Mmmm, 
mam, wat ruikt het lekker, schep maar 
gauw voor me op. En kijk ’ns, er staat 
een heel verhaal over die televisie- 
wedstrijd in de krant! Als ik eens voor 
de televisie zou komen, mam, zou u 
dat niet enorm vinden ?” 

„Nou, geweldig,” lachte z'n moeder, 
„Gelukkig maar dat we hier geen 
kleurentelevisie hebben.” 

„Ai, wat flauw! Rood haar lijkt me 
voor de kleurentelevisie juist mooi. Zo 
vrolijk.” 

„Doe je best maar, Mike,” zei vader, 
„zo'n boekenwurm als jij bent, maakt 
heus wel een kansje.” 

„Zou u denken ?” Mike keek hoop- 
vol. „Meneer Jones van de televisie 
raadde me ook echt aan om mee te 
doen. Nou, we zien wel. Mmmmmm, 
wat smaakt die macaroni lekker. Dat 
vind ik op het ogenblik nog wel het 
belangrijkst. 


Een geroezemoes van jonge stem- 
men klonk door de grote foyer van het 
theater. Er werden gesprekken ge- 
voerd zoals: „Ha, doe jij ook mee? 


Je hebt toch geen kans. Kijk eens wie 
daar loopt! Onze knappe Donald.” 

De gnappe Donald naderde het groep- 

je jongens. „Hallo,” zei hij een beetje 
uit de hoogte. „Jullie durven, zeg.” 
De jongens keken elkaar aan: zo'n 
grofheid hadden ze zelfs van Donald 
niet verwacht. Eén hunner deed zijn 
mond al open om zijn‘knappe klasge- 
noot van repliek te dienen, maar op 
een wenk van een vriend sloot hij z'n 
mond maar. De jongens draaiden 
eensgezind Donald de rug toe en 
wandelden weg. 
Da's de beste manier om die ver- 
waande snoeshaan te antwoorden,” 
vond er een. De anderen knikten 
instemmend. 

Wat verder stonden een paar 
meisjes te giechelen. „Wie weet wat ze 
allemaal zullen vragen. Weet jij veel 
van sport, Alice?” 

Alice bleek wel sterk in sport te zijn, 
maar van aardrijkskunde niet veel te 
weten. Mary bekende van alles een 
beetje te weten, maar van niets veel. 

„Ik ben helaas ook niet zo’n wan- 
delend _ schoolboek,” _ verzuchtte 
Shirley. „Jammer, want ik was zo 
graag voor de televisie gekomen.” 

Tussen al dit gelach en gepraat liep 
Mike. Hij voelde zich een beetje een- 
zaam. Van zijn klas deed niemand 
mee en ook de vrienden uit-de buurt 
waren er nict. De meesten hier schenen 
vrienden en vriendinnen te hebben, 
die zich ook in de strijd durfden te 
storten. Daar zag Mike nog een 
eenzame lopen. Hee, was dat Donald 
O'Breed niet, de zoon van de directeur 
van de grote autofabriek, waar Mike's 
vader in betrekking was? 

Mike werd op zijn schouder getikt. 
„Hallo, Mike, fijn dat je bent ge- 


De knappe Donald naderde het groepje jongens. „Hallo,” zei hij een beetje uit 
de hoogte. „Jullie durven, zeg” 
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komen.” Het was meneer Jones. „Doe 
je best, hoor, ik wil jouw hoofd wel- 
eens voor de televisie zien.” : 

„Zou het wel reclame zijn, meneer 
Jones, of zouden de mensen vlug een 
ander station opzoeken ?”' lachte Mike. 

Meneer Jones trok hem aan z'n rode 
kuif. „Vast niet. Tot kijk, Mike, ik 
moet opschieten, want we gaan zo 
beginnen. Veel succes!” 

Hij beklom het podium van de 
foyer. Met applaus werd hij begroet. 
In een kort toespraakje zette hij de 
wedstrijdregels uiteen. Er zou niet 
alleen op worden gelet of de vragen 
goed waren beantwoord, maar ook 
wie zijn antwoorden het best had 
geformuleerd. 

De deelnemers werden verzocht de 
grote zaal, waar tafels en stoelen waren 
geplaatst, binnen te gaan. Daarna 
zouden de vragen worden uitgereikt. 

Mike wachtte vol spanning aan zijn 
tafeltje. Ha, daar had hij de vragen- 
lijst. Zijn ogen vlogen over het papier. 
Het viel hem nogal mee. Maar rustig 
met vraag één, een sportvraag, be- 
ginnen: waar en wanneer worden de 
eerstkomende Olympische Spelen ge- 
houden? Hoe heet het tijdvak tussen 
twee Spelen, wat is het doel en hoe 
zijn ze ontstaan? Mike begon vlug 
te schrijven, Het antwoord vloeide 
hem gemakkelijk uit de pen. 

De tweede vraag was een aardrijks- 
kundige. Ook deze kostte hem niet de 
minste moeite. De laatste vraag was 
een muziekvraag. Mike fronste zijn 
wenkbrauwen: wat is de beroemdste 
Amerikaanse opera en door wie werd 
de muziek geschreven? Hij wist het 
niet. Wat kon dat nou zijn? Mike 
dacht diep na en de tijd verstreek… 
Hij had nog precies zes minuten. Wat 
jammer, nu was zijn kans verkeken. 
Enfin, hij had zijn best gedaan. 

Op het moment dat hij zijn papier 
wilde dichtvouwen en hem nog drie 
minuten restten, schoot hem een 
krantenbericht te binnen, dat hij een 
poosje geleden had gelezen. „Grote 
ovaties in geheel Europa voor neger- 
groep, dië Gershwins opera „Porgy en 
Bess’ vertolkt.” Hoera, hij had het! 
De componist was George Gershwin, 
de opera heette Porgy en Bess! Terwijl 
hij een streep onder zijn werk zette, 
ging de bel ten teken dat het werk zou 
worden opgehaald. 

In groepjes verlieten de deelnemers 
de zaal. Na een week zou de uitslag 
van dit schriftelijke deel van de 
wedstrijd voor de televisie worden 
bekendgemaakt. Mike ving flarden 
van gesprekken op. Er bleken veel 
jongens en meisjes te zijn die niet alle 
vragen hadden kunnen beantwoorden. 
Sommigen hadden één of meer vragen 
fout. Anderen dachten alles goed te 
hebben. Afwachten maar, vond Mike, 
en fluitend ging hij zijn pak kranten 
ophalen, 


Een week later 
zat hij met z'n 
ouders, broertjesen 
zusjes bij de buren 
voor het televisie- 
toestel. „Dit pro- 
gramma is dadelijk 
afgelopen,” zei de 
buurvrouw, _ „en 
dan zullen we horen 
of je erbij bent, 
Mike." 

Ze had het nog 
niet gezegd of de 
laatste tonen van 
het orkest stierven 
weg en daar ver- 
scheen meneer Jo- 
nes op het scherm. 
Hij begon op zijn 
gemak over de wed- 
stijd te vertellen en 
maakte de jongelui 
een _ compliment 
over de vele goede 
antwoorden. „En 
nu,''zeihij, „komen 
de namen van de 
winnaars. __ Deze 
meisjes en jongens 
worden zaterdag- 
avond om zeven uur in de studio 
verwacht. Ze krijgen bovendien nog 
een schriftelijke oproep.” Toen volgden 
de namen: Mary Brown, Peter Crosby, 
John Smith, Donald O'Breed.. 

„Hoort u dat, Donald O'Breed, die 
opschepper. is er ook bij.” 

Er volgden nog een paar namen en 
toen... Mike Andersen. Mikeschreeuw- 
de het uit van plezier. 

„Hoera, hoera, ik ben erbij.” Hij 
vloog zijn moeder om de hals en danste 
met de buurvrouw de kamer door. 

„Jongen,” riep deze lachend, „kalm 
alsjeblieft, je breekt mijn huis af.” 

„Een mooi boek heb ik nu al 
binnen en misschien worden het wel 
rolschaatsen of een fiets," 

„Of, of," stotterde een broertje 
opgewonden, „misschien ga je naar 
Europa met de boot of het vliegtuig. 
De mensen daar spreken niet eens 
Amerikaans. Ze spreken in ieder land 
anders, heb ik op school geleerd.” 

„Hou op, jò,'” lachte Mike, „je 
denkt toch niet dat ik de knapste 
jongen van onze stad ben ? Niks hoor, 
zolang er jongens als Donald O'Breed 
meedoen, ben ik blij met een paar rol- 
schaatsen.’ 


De volgende zaterdagavond zat de 
hele familie Andersen, met uitzonde- 
ring van Mike, bij de buren voor het 
televisietoestel. Eerst verscheen me- 
meer Jones weer op het scherm. 
Iedere mededinger zou drie vragen te 
beantwoorden krijgen, vertelde hij. 
Een sportvraag, cen aardrijkskundige 
en een politieke vraag. 

Een meisje, dat een beetje zenuw- 


achtig lachte, werd op het scherm 
zichtbaar. 

„Hier is Mary Brown,” zei meneer 
Jones. „Mary, je kent ongetwijfeld 
tal van balspelen. Ik noem er een 
aantal op en dan moet jij zeggen uit 
hoeveel spelers zo'n team bestaat. 
Let op: Voetbal, waterpolo, basket- 
ball, volleyball en baseball.” 

Mary wist de aantallen nauwkeurig. 

„En nu de volgende vraag. Over 
aardrijkskunde.” 

Mary trok een bedenkelijk gezicht, 
waarop meneer Jones informeerde of 
ze daar niet zo sterk in was. 

„Niet zo heel erg,” bekende Mary, 
„maar misschien valt het wel mee." 

„Noem dan eens de twee grote 
watervallen in de Middenafrikaanse 
Kongorivier.”’ 

Mary frommelde haar zakdoekje 
in elkaar. „Het spijt me,” zei ze, „ik 
weet het echt niet.’ 

„Dan de laatste vraag: Wie staan 
er aan het hoofd van de volgende 
staten: Mexico, Frankrijk, India en 
Nederland.” 

Vlot antwoordde Mary: Trujillo, 
president Coty, Pandit Nehru en 
koningin Juliana. 

„Heel goed, Mary, je kunt gaan. Dan 
krijgen we nu John Smith.” 

Mary verdween van het scherm en 
John verscheen. Ook hij had met de 
sportvraag geen moeite. Na even 
denken wist hij de watervallen, de 
Stanley- en Livingstonewaterval, ook 
te noemen. 

„En naar wie zijn ze genoemd, 
John?" 

John ging aan het vertellen over de 


Dorburs 


Schotse dokter Livingstone, die in 
1840 naar Afrika vertrok en dit 
werelddeel van west naar oost door- 
kruiste. Toen men niets meer van hem 
hoorde, werd er door een Amerikaans 
dagblad een expeditie uitgerust onder 
Stanley. Stanley vond Livingstone, 
maar beiden ‚gingen afzonderlijk 
verder. 

„Prachtig John. Nu krijg je de 
politieke vraag.” 

Helaas wist John het staatshoofd 
van India niet. June Sherwood, die 
na John volgde, wist alles. Na haar 
kwamen een paar meisjes en jongens, 
die allen een enkel onderdeel van een 
vraag misten. 

Toen verscheen het lachende 
sproetenhoofd van Mike op het 
scherm. 

„Kijk, onze Mikel” riep moeder 
verrust. „Ik hoop dat hij het er goed 
afbrengt,” zei vader en hij kauwde 
zenuwachtig op zijn sigaar. 

De sportvraag ging Mike vlot af. 
Het leek even of hij de watervallen 
niet zou weten, maar plotseling 
klaarde zijn gezicht op en noemde 
hij de namen. Ook het verhaal van 
de ontdekkingsreizigers kwam hem 
gemakkelijk over de lippen. En met 
de staatshoofden had hij, als trouwe 
krantenlezer, niet de minste moeite. 

„Bravo, Mike,” zei meneer Jones op 
het scherm. „Hiep, hiep, hoèra voor 
Mike,” juichten de broertjes en zusjes 
in de huiskamer. 

Ook de knappe Donald beant- 
woordde de vragen goed. In totaal 
hadden twee meisjes en vier jongens 
alle antwoorden gegeven. Zij en de 
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vier met de minste fouten kwamen 
in de nieuwe ronde, die woensdag- 
avond zou worden gehouden. De tien 
die afvielen werden getroost met de 
boeken en rolschaatsen. 

Met een „tot woensdagavond, dames 
en heren,” besloot meneer Jones de 
uitzending. 


De tien rivalen kwamen de volgende 
woensdag in de studio bijeen, Als 
laatste kwam Donald O’Breed binnen, 
Hij keek eens naar het groepje en gaf 
een kort knikje. Toen richtte hij zich 
tot Mike: „Ben jij niet die jongen 
die altijd met kranten loopt te 
schreeuwen op het perron ?'’ 

Mike voelde zich rood worden van 
woede onder zijn rode kuif. „Om u te 
dienen, mijnheer," antwoordde hij 
spottend, „en ben jij niet de zoon van 
de directeur van de autofabriek ?’’ 

„Ja zeker,” zei Donald trots, die de 
spot in de toon van Mike niet hoorde. 

„Wel ”” vond Mike, „dan moet je 
dadelijk maar erg je best doen, want 
het zou voor jou tach heel erg naar 
zijn als je zou verliezen van een 
krantenjongen.” 

Gelach steeg uit het groepje op. Nu 
was het Donald, die rood werd van 
kwaadheid. Gelukkig kwam meneer 
Jones binnen, zodat het niet tot 
ruzie kon komen. „Kom, jongelui,” 
zei hij, „zet je schrap, want nu 
worden de twee besten uitgezocht 
voor de eindstrijd. En de vragen zijn 
niet gemakkelijk,” 

Weer zat de familie Andersen bij 
de televisie van de buren geschaard. 

June Sherwood, die de vorige keer 


alles wist, miste nu een paar onderdelen 
van de vragen, evenals de twee jongens 
die op haar volgden. Toen kwam Mike. 

„Och, zei moeder, „wat kijkt die 
jongen benauwd.” 

„Mike,” begon meneer Jones, „wie 
zijn of waren de volgende personen en 
noem twee van hun bekendste werken : 
Jules Verne, Rembrandt en Mozart.” 

Zonder haperen kwam Mike's ant- 
woord: „Jules Verne, een Frans 
schrijver van onder andere „20.000 mijl 
onder zee” en „De reis naar de maan’; 
Rembrandt, Nederlands schilder, Be- 
kende werken zijn de Nachtwacht en 
de Staalmeesters; Mozart, Oostenrijks 
componist van onder andere de Tover- 
fuit en Don Juan.” 

Ook de twee volgende vragen be- 
antwoordde Mike goed. Donald kwam 
eveneens weer zonder fouten uit de 
strijd. Zij waren de enigen die alle 
vragen goed hadden beantwoord, 
toen de laatste, May Cooper, aan de 
beurt kwam. Maar ook May vist alle 
antwoorden, 

„Tja," zei meneer Jones, ‚„we heb- 
ben nu drie overwinnaars. Als er nog 
meer wären geweest, dan had ik extra- 
vragen gesteld. Maar omdat er nu 
slechts drie zonder kleerscheuren uit 
de strijd zijn gekomen, heb ik besloten 
er een prijs aan toe te voegen. De 
volgende keer, dus zaterdagavond, zul- 
len jullie moeten vechten om de reis 
naar Europa. De twee verliezers mogen 
dan samen een week naar de Niagara.” 

De zeven meisjes en jongens die 
waren afgevallen en een fiets als prijs 
hadden gekregen, applaudisseerden 
hartelijk. 


De krantenjongen had het dus gewonnen van de knappe Donald O'Breed. 
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„We zullen zaterdag jullie prestaties 
met spanning volgen,” zei June. 


De tijd die hem van de zaterdag 
scheidde, kroop voor Mike om. Hij 
zag meneer Jones nog een keer bij de 
trein. „Hou je taai, Mike,” had hij 
gezegd, „je kunt best winnen.” Mike 
geloofde het zelf niet erg. 

De halve stad scheen hem opeens 
te kennen, Als hij met zijn kranten op 
het perron liep, gebeurde het steeds 
dat iemand aan hem vroeg: „Jij bent 
toch die Mike van de televisie, hè? 
Laat je zaterdag niet kisten, hoor! 

Ook op school werd hij „televisie- 
Mike” genoemd. Iedereen hoopte op 
zijn overwinning. 

Eindelijk was het dan zover, dat 
Mike het podium in de televisiezaal 
moest betreden. Bij loting was hij 
nummer één geworden. De eerste 
vraag over geschiedenis had hij goed. 
Ook de tweede vraag, over dierkunde, 
wist hij in z’n geheel te beantwoorden. 
Maar helaas, met een onderdeel van 
de laatste vraag over techniek wist 
hij geen raad. Groot was de teleur- 
stelling in de huiskamer. 

May kwam. Zij moest zelfs twee- 
maal het antwoord schuldig blijven. 
Toen verscheen Donald. Onbewogen, 
alsof het helemaal buiten hem omging, 
keek hij de huiskamers in. Vlot 
beantwoordde hij de vragen over 
geschiedenis. Met de dierkunde had 
hij geen last en weer even vlot ging de 
techniekvraag, maar. zijn antwoord 
was fout. 

„Dames en heren,” zei meneer 
Jones, „„Mike en Donald hebben beiden 
éen kleine fout gemaakt, dus zal ik 
hun een nieuwe vraag voorleggen. 
Het gaat over toneel.” 

„Welke acteur staat op het ogen- 
blik in het middelpunt van de belang- 
stelling, en waar is hij nu?” 

De kijkers in de huiskamers zagen 
Donalds ogen groot worden van schrik. 
Hij wist het niet! Hij noemde enkele 
namen, maar iedereen kon zien, dat 
nij in het wilde weg aan het raden was. 
Meneer Jones moest er spoedig een 
einde aan maken. Donald droop af. 

Maar toen Mike op het scherm 
verscheen en hij de vraag gehoord had, 
behoefde hij slechts even na te denken. 
Toen noemde hij de naam van een 
beroemde Franse toneelspeler, die 
dezelfde middag in New York was 
aangekomen; hij zou een serie voor- 
stellingen geven, waarvoor zeer veel 
belangstelling bestond. 

De krantenjongen had het dus 
gewonnen van de knappe Donald 
Ó'Breed. Want de krantenjongen 
verkocht niet alleen kranten, maar hij 
las ze ook. Hij had het bericht over de 
aankomst van de toneelspeler 's mid- 
dags in de krant gelezen. dat be- 
zorgde hem nu de eerste prijs in de 
moeilijke wedstrijd. 


VLUG, 
ACHTER DÍT 
BOSJEL 


STIGGINS BUKT ZICH, VERLIEST 
ZIJN EVENWICHT EN VALT OP DE REM. 


lj 


MAAR BOB HEEFT NIET VEEL TĲD 
OM AAN STIGGINS TE DENKEN. 


KOM HIER, JULLIE. IK 
ARRESTEER JE WEGENS 
POGING TOT STELEN VAN 


AR BOB HEEFT DE TANG 
T_TOT STILSTAND 
E TENTEN 


ZE LOPEN OM HET TENTENKAMP 
HEEN NAAR DE TANKS. 


EE Zoenwe 


DE MAN IS STIGGINS - DICHTER BIJ 
AA HEN DAN DE TWEE VERMOEDEN. 
DAT ZIJN? 


‘T IS GEEN DE KINDEREN MOETEN 
SOLDAAT! = HIER ERGENS ZITTEN! 


MET GEZIEN. 
MAAR HIN 
ZAKDOEK 
LIGT DAAR. 


808 IS MET ÉÉN 


DIE TANK GAAT SPRONG BOVEN OP 


RIJDEN ZONDER 


\, BESTUURDER! 


DIRECT RIJDT HIJ DE 
TENTEN OMVER, WAAR 
DE SOLDATEN LI8GEI 
zx_TE SLAPENI 


3 IN EEN PAAR TELLEN 
DEZE KNOP, 5 BRENGT HIJ HET ZWARE 
GELOOF IK VOERTUIG TOT STILSTAND, 


1 
PROBEREN! Ë, DAT IS OP HET À' 
NIPPERTJEL 


IK HEB ALLES GEZIEN. DEZE MAN 
HEEFT DE TANK IN BEWEGING 
GEBRACHT EN DIE JONGE 

KON HEM STOPPEN 


LATER, IN DE OFFICIERSTENT. 
f Van sTieeins HER JE VOORLOPIG 


In deze bol, die door het lijnenspel 
weel op een afbeelding van cen globe 
lijkt, moeten op de van de buitenk: 
maar het middelpunt lopende 
16 woorden van 5 letters ingevuld 
werden volgens onderstaande om- 
schrijvingen. Alle woorden eindigen 
dus in de kleine, middelste cirkel met 
dezelfde letter. 

Als je de goede woorden gevonden 
hebt, vormen de buitenste letters (dus 
de eerste letters van de woorden) van 
1 tot 16 ook een woord, dat een pret- 
tige gebeurtenis betekent. 


Gevlochten riem om een schoen 
dicht te rijgen 

Ooievaar 

Eigenaar van schepen 

Iemand, die van de jacht leeft 
Zware ijzeren haak, waaraan cen 
schip in volle zee vastgelegd kan 
worden 

Bloem, die meestal in de herfst 
bloeit 

Bandiet; diet 

Iemand, die iets gedaan heeft 


en ge a ND 


= 


Cn 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Doolhofpuzzel 

sr ovMGEel b 
EV.TEpW.e v 
Epkl .GvEj t 
LbgĳEOEDb ez 
GELD EE WW. 
LUDe mat mz T 
Dawes EG si A3 
„ki iLPViVs 
EN „a Relik «© E 
agOVENND .J 


Als je de hoofdletters volgt, te be- 
ginnen met de vijfde letter op de 
bovenste rij, lees je: MET VI 
GEDULD EN OVERLEG VIND JE 
VAST WEL DE GOEDE WEG 


Raadsel 


REGEN NEGER 
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Spreekwoordrebus 


VOORKOMEN IS BETER 
DAN GENEZEN 


Een &roeiend woord 


K - KA - KAN - KANO - 
KANON 
Dierenpuzzel 
GARNAAL 
BAVIAAN 


ZEELEEUW 
KROKODIL 
KAMELEON 
KANGOEROE 
KIKVORS 


Verborgen voedingsmiddelen 


1 spek (is pekel); 2 rijst (zo- 
mer ijs te); 3 brood (heb rood- 
borstjes); 4 boter (bot ergens); 
5. kaas (Afrika assagaaien). 


/ 


9 Kleine, inheemse gifslang 
10 lemand, die iets geeft 

11 Mannelijk rund 

12 Afkorting van Floris 

13 Soort vat met hengsel 

14 Vergrotende trap van crg 
15 Trem 

16 Verscheurend dier 


VERBORGEN EUROPEANEN 


In onderstaande zinnetjes kun je de 
bewoners vinden van vier landen in 
Europa. 


Bijna de gehele mventaris van de 

winkel bestond uit serviesgoed. 

2 Ik geloof wel, dat de voetbalsport u 
geestdriftig maakt. 

3 Het is een feit, dat sportroem een 
gauw vergeten zaak is. 

t De leraar moest de jongen straffen, 

maar hij deed het toch ongaarne. 


RAADSEL 
Schrijf het met p: 't 


Met m een deel van je g 
Met h een dier, dat w 


zaam zijn 
moet, 
Maar meteen w iets,dat veel pijn doet. 


VAN DE REBELLENCLUB 


BS BINNEN TIEN MINUTEN 
ss. IS HET GEBEURD. 


EIK BEN VEL 
TE BANG, D, 
DE) IK ER AFVAL. 


WAT ZIJN DIE RAMEN SMERIG. 
ZOU JIJ ZE NIET 


NU mn 
dns 


5 


BELLO! 
KOM NAAR BENEDEN. 


MIJN SCHONE RAMENL 


IN DAT SCHUURTJE 
STAAT EEN LADDER 
EN HIER HEB JE 


ZE ZIJN INDERDAAD |] 
VERSCHRIKKELIJK 
SMERIG. 


IFE IK ZALEVEN N= 
|___ (cen manooek Haen, 
Jm 20 VAT JE KOU 


IK ZAL DE BRIEF LEZEN, TREVON, IK MOCHT VAN MIJN VADER DE 
MAAR IK BEGRIJP NIET WAAROM JIJ ONTSNAPPINGSBOOT NIET VERLATEN, 
JE ZOLANG SCHUIL HEBT GEHOUDEN, OLAF. ALS JE DE BOODSCHAP 

HAD JE ME DIT KISTJE NIET GELEZEN HEBT, ZUL JE 
EERDER KUNNEN GEVEN? HET BEGRIJPEN! 


EE Gel 


WAAROM PROBEERDEN DE JULOMENSEN EN DE 
TRAKAN HET METALEN KISTJE, DAT EEN BOOD- 
SCHAP AAN OLAF BEVAT, IN HANDEN TE KRIJGEN? 
NIEUWSGIERIG GEWORDEN OPENT OLAF *T KISTJE. 


BIMARA, PLANEET JULO, AARDETIJD 2 JULI 2086 


OLAF NOORD, 


ALS JE DEZE BRIEF LEEST, BEN JE REEDS DOOR DE TĲD GEREISD! 
TOT, NU°TOË HEB JE DIT NATUURLIJK NIET BESEFT. HET LIJKT ONMOGELIJK 
DAT IEMAND 130 JAAR ZOU KUNNEN OVERSLAAN EN DAN GEWOON VERDER LEVEN. 
TOCH IS DIT MET JOU EN JÉ VRIEND VIRGAN GEBEURD! TOEN JULLIE BEIDEN MET 
HET RUIMTEVLIEGTUIG „AVONTUUR VAN MARS TERUGKEERDEN NAAR DE AARDE, 
BELANDDEN JULLIE IN EEN ENORME GASWOLK. DIRECT DAAROP VIELEN JULLIE 
IN SLAAP EN ONTWAAKTEN PAS EEN PAAR UUR LATER, TOEN HET TOESTEL DE 
GASWOLK DOORGEVLOGEN WAS. IN WERKELIJKHEID HIELD DE GASMASSA > 
JULLIE NIET EEN PAAR UUR, MAAR 130 JAAR GEVANGENI 
OLAF, TOEN JIJ BEZIG WAS DE STOF VAN HET RUIMTE- 
VLIEGTUIG TE VERWIJDEREN, WAS HET REEDS 2086. 
LATER AAN BOORD VAN ONS TOESTEL DEED 
ALLES VREEMD AAN... 


BĲ GN / JUIST! MAAR LEES 
DE MELKWEGIII NU VERDER, HOE MEN \ 
DUS OP DIT DIT ALLES VAN TEVOREN 
MOMENT BESTAAT REEDS WIST EN WAT 
DE WERELD, > ER NU NOG GAAT 
ZOALS IK DIE / GEBEUREN! 
GEKEND HEB, 4 
NIET MEER! 
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